
GC-PM 46/3 S

Art.-Nr.: 34.007.27  I.-Nr.: 11016

5

D Originalbetriebsanleitung 
Benzin-Rasenmäher

BG    Оригинално упътване за 
употреба 
Бензинова градинска косачка

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Βενζινοκίνητο χλοοκοπτικό

TR   Orijinal Kullanma Talimatı 
Benzin Motorlu Çim Biçme 
Makinesi
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

 Die entsprechenden Sicherheitshinweise fi nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

Erklärung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rät (siehe Bild 14)
1) Bedienungsanleitung lesen.
2) Warnung! Gefahr durch herausgeschleuderte 

Teile.  Sicherheitsabstand einhalten.
3) Gefahr! Vor scharfen Messern - Vor allen 

Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs- 
und Einstellarbeiten den Motor abstellen und 
Zündkerzenstecker abziehen.

4) Vor Inbetriebnahme Öl und Treibstoff  einfül-
len.

5) Vorsicht! Gehörschutz und Schutzbrille tra-
gen.

6)  Garantierter Schallleistungspegel.
7)  Vorsicht! Heiße Teile. Abstand halten.
8)  Nur bei ausgeschalteten Motor tanken.
9) Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung 

rotierende Messer.
10)  Startvorgang
11) Motorstart-/Motorstophebel   

(I=Motor an; 0=Motor aus)
12) Fahrhebel (Kupplungshebel)

 

2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-12)
1a.   Motor Start- / Stophebel (Motorbremse)
1b.  Fahrhebel (Kupplungshebel)
2. Kraftstoff pumpe (Primer)
3. oberer und unterer Schubbügel
4a. Fangsack
4b. Füllstandsanzeige
5a. Auswurfklappe
5b.  Keilriemenabdeckung
6. Tankeinfüllkappe
7. Öleinfüllschraube
8. Schnitthöheneinstellung
9. Startseilzug
10. 2x Kabelclip
11. 2x Sternmutter 
12a. 4x Schraube kurz
12b. 2x Schraube lang
12c. 4x Befestigungsmutter für unteren Schub-

bügel
13. Zündkerzenschlüssel
14. 1x Startseilzugführung
15. 2x Beilagscheibe

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Benzinmäher
•  oberer und unterer Schubbügel
•  Fangkorb
•  1x Kabelclip
• 2x Sternmutter
•  2x Schraube lang
• 4x Schraube kurz
• 4x Befestigungsmutter
• 1x Kabelbinder
• 1x Startseilzugführung
•  Zündkerzenschlüssel
•  Serviceheft Benzin
•  Originalbetriebsanleitung
•  Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmäher ist für die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmäher für den privaten Haus- und 
Hobbygarten werden solche angesehen, deren 
jährliche Benutzung in der Regel 50 Stunden 
nicht übersteigen und die vorwiegend für die 
Pfl ege von Gras- oder Rasenfl ächen verwendet 
werden, nicht jedoch in öff entlichen Anlagen, 
Parks, Sportstätten sowie nicht in der Land- und 
Forstwirtschaft.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller  beigefügten 
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung für den 
ordnungsgemäßen Gebrauch des Rasenmä-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthält auch die 
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Warnung! Wegen körperlicher Gefährdung des 
Benutzers darf der Rasenmäher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen 
von Büschen, Hecken und Sträuchern, zum 
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewäch-
sen oder Rasen auf Dachbepfl anzungen oder 
in Balkonkästen, zum Reinigen (Absaugen) von 
Gehwegen und als Häcksler zum Zerkleinern von 
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der 
Rasenmäher nicht als Motorhacke verwendet 
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen, 
wie z.B. Maulwurfshügel.

Aus Sicherheitsgründen darf der Rasenmäher 
nicht als Antriebsaggregat für andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugsätze jeglicher Art ver-
wendet werden.

4. Technische Daten

Motortyp: ........ Einzylinder-Viertaktmotor 135 ccm 
Leistung ....................................................... 2 kW
Arbeitsdrehzahl n0: ...............................2900 min-1

Kraftstoff : .................................................. Benzin
Tankinhalt: ................................................ ca. 1,3 l
Motoröl: .................................................... ca. 0,6 l 
Zündkerze: ...................................... Torch F6RTC
Elektrodenabstand (Zündkerze): ....0,7 ± 0,08 mm
Schnitthöhenverstellung: ........ zentral (30-70 mm)
Schnittbreite: ........................................... 460 mm
Gewicht: ....................................................31,5 kg

Gefahr!
Geräusch und Vibration
Schalldruckpegel LpA ........................... 82,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3 dB
Schallleistungspegel gemessen LWA ... 93,9 dB(A)
Unsicherheit KWA ...................................... 1,91 dB
Schallleistungspegel garantiert LWA ........ 96 dB(A)

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust be-
wirken.
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Schwingungsemissionswert ah = 5,46 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Längeres Arbeiten sollte aufgrund der starken 
Lärm und Vibrationsentwicklung vermieden wer-
den.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.

Vorsicht! 
Restrisiken:  
Auch wenn Sie dieses Gerät vorschriftsmä-
ßig bedienen, bleiben immer Restrisiken 
bestehen. Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-
führung dieses Geräts auftreten:
1.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
2.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten
Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der 
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden 
Hinweise beachtet werden.
Hinweis! Beim Zusammenbau und für War-
tungsarbeiten benötigen Sie folgende zusätzliche 
Werkzeuge, die nicht im Lieferumfang enthalten 
sind: 
• eine Ölauffangwanne flach (für Ölwechsel)
• einen Messbecher 1 Liter (Öl / Benzinfest)
• einen Benzinkanister
• einen Trichter (passend zum Benzineinfüll-

stutzen des Tanks)
• Haushaltswischtücher (zum Abwischen von 

Öl /  Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)

• eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfüh-

rung, in Baumärkten erhältlich)
• eine Ölkanne mit Handpumpe (in Baumärk-

ten erhältlich)
• Motoröl

 Montage
1.  Unteren und oberen Schubbügel (Pos. 3) wie 

in Abb. 3a-3b gezeigt montieren.  
2.  Den Griff  des Startseilzuges (Pos. 9) am dafür 

vorgesehenen Haken wie in Abb. 3c gezeigt 
einhängen.

3.  Die Seilzüge mit dem beiliegenden Kabelclip 
(Pos. 10) am Schubbügel wie in Abb. 3d ge-
zeigt fi xieren.

4.  Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in 
Abb. 4 gezeigt einhängen.

 
5.2 Einstellen der Schnitthöhe

Warnung! Das Verstellen der Schnitthöhe 
darf nur bei abgestelltem Motor vorgenom-
men werden.

•  Die Einstellung der Schnitthöhe erfolgt zentral 
mit dem Schnitthöhenverstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es können verschiedene Schnitthö-
hen eingestellt werden. 

•  Betätigen Sie den Einstellhebel und ziehen 
Sie diesen in die gewünschte Position. Las-
sen Sie den Hebel einrasten.

6. Bedienung

Hinweis! 
Der Motor wird ohne Betriebsstoff e ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Öl 
und Benzin einfüllen. 

1.  Überprüfen Sie den Ölstand (siehe 7.2.1).
2.  Verwenden Sie zum Auff üllen von Benzin 

einen Trichter und Messbecher. Vergewissern 
Sie sich, dass das Benzin sauber ist. 

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim 
Einfüllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor 
dem Einfüllen von Benzin ab und lassen Sie den 
Motor einige Minuten abkühlen.

3.  Vergewissern Sie sich, dass das Zündkabel 
an der Zündkerze angeschlossen ist.
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Sicherheitsprüfung Motorstart-/Motorstophe-
bel
Um ein ungewolltes Starten des Rasenmähers 
zu vermeiden, sowie ein schnelles Stoppen von 
Motor und Messer bei Gefahr sicherzustellen, 
ist dieser mit einem Motorstart-/Motorstophebel 
(Abb. 5a/Pos. 1a) ausgestattet. Dieser muss be-
tätigt werden (Abb. 5b), bevor der Rasenmäher 
gestartet wird. Beim Loslassen des Motorstart-/
Motorstophebels muss dieser in die Ausgangspo-
sition zurückkehren (Abb. 5a).

Bevor Sie den Motor starten, sollten Sie diesen 
Vorgang einige Male durchführen, um sicher zu 
gehen, dass Hebel und Seilzüge korrekt funktio-
nieren. 

Wiederholen Sie diesen Test nochmal bei gestar-
tetem Motor. Nach Loslassen des Motorstart-/Mo-
torstophebels muss der Motor innerhalb weniger 
Sekunden stoppen. Ist dies nicht der Fall wenden 
Sie sich an den Kundenservice. 

Gefahr! Das Schneidemesser rotiert, wenn der 
Motor gestartet wird. 

6.1 Motor Starten
1.  Vergewissern Sie sich, dass das Zündkabel 

an der Zündkerze angeschlossen ist.
2. Kraftstoff pumpe (Primer) (Abb. 6/Pos. 2) 3x 

drücken.  Bei warmgelaufenem Motor kann 
dieser Punkt entfallen.

3. Stehen Sie hinter dem Rasenmäher. Betäti-
gen Sie den Motor Start- /Stophebel (Abb.5b) 
mit der einen Hand. Die andere Hand ist am 
Startergriff .

4.  Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/ 
Pos. 9) starten. Hierfür den Griff  ca. 10-15 cm 
(bis ein Widerstand spürbar ist) herauszie-
hen, dann kräftig mit einem Ruck anziehen. 
Sollte der Motor nicht gestartet haben, noch-
mals am Griff  anziehen. 
Hinweis! Den Seilzug nicht zurückschleu-
dern lassen.  
Hinweis! Bei kühlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu 
wiederholen.  

Fahrantrieb
Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b): 
Betätigen Sie ihn (Abb. 5c), wird die Kupplung für 
den Fahrantrieb geschlossen und der Rasenmä-
her beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Las-
sen Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den fah-
renden Rasenmäher zu stoppen. Üben Sie das 
Anfahren und Anhalten vor dem ersten Mähen bis 
Sie mit dem Fahrverhalten vertraut sind. 

6.2 Hinweise zum richtigen Mähen

Gefahr! 
Öff nen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die 
Fangeinrichtung entleert wird und der Motor 
noch läuft. Das umlaufende Messer kann zu 
Verletzungen führen.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den 
Grasfangsack immer sorgfältig. Beim Entfer-
nen vorher den Motor abstellen.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und 
Reparaturarbeit den Motor ab und warten 
Sie, bis sich das Messer nicht mehr dreht. 
Ziehen Sie den Zündkerzenstecker ab.

Mähen
Der Motor ist auf die Schnittgeschwindigkeit für 
Gras, und Grasauswurf in den Fangsack und für 
eine lange Motorlebenszeit ausgelegt.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern mähen, 
damit die Grashalme nicht ausfransen und der 
Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den 
Rasenmäher in möglichst geraden Bahnen füh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um 
einige Zentimeter überlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Mähergehäuses sauber halten 
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trächtigen die Schnittqualität und den 
Grasauswurf.

An Hängen ist die Schneidbahn quer zum Hang 
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenmähers lässt 
sich durch Schrägstellung nach oben verhindern. 
Wählen Sie die Schnitthöhe, je nach der tatsächli-
chen Rasenlänge. In dichtem, hohem Gras stellen 
Sie die höchste Schnittstufe ein und mähen Sie 
langsamer. Führen Sie mehrere Durchgänge aus, 
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so dass maximal 4cm Rasen auf einmal abgetra-
gen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
geführt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran, 
dass das Messer nach dem Ausschalten des 
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht. 
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen. 
Prüfen Sie regelmäßig, ob das Messer richtig 
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliff en 
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht 
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
fi ndliche Messer auf einen Gegenstand schlägt, 
den Rasenmäher anhalten und warten bis das 
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie 
anschließend den Zustand des Messers und des 
Messerhalters. Falls dieses beschädigt ist muss 
es ausgewechselt werden.

6.3 Motor abstellen
Um den Motor abzustellen, lassen Sie den 
Motorstart-/Motorstophebel los (Abb. 5a/
Pos. 1a). Ziehen Sie den Zündkerzenstecker von 
der Zündkerze ab, um zu vermeiden, dass der 
Motor startet. Überprüfen Sie vor dem erneuten 
Anlassen den Seilzug der Motorbremse. Kontrol-
lieren Sie, ob der Seilzug richtig montiert ist. Ein 
geknicktes oder beschädigtes Abstellseil muss 
ausgewechselt werden.

6.4 Entleeren des Grasfangsackes
 Ist der Fangsack gefüllt wird der Luftdurchsatz 
geringer und die Füllstandsanzeige (4b) liegt eng 
am Fangsack an (Abb. 13). Entleeren Sie den 
Fangsack und räumen Sie den Auswurfkanal frei.
Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes 
den Motor abstellen und den Stillstand des 
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand 
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen 
Hand den Fangsack am Tragegriff   herausneh-
men (Abb. 4). 
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fällt die 
Auswurfklappe beim Aushängen des Fangsackes 
zu und verschließt die hintere Auswurföff nung. 
Bleiben dabei Grasreste in der Öff nung hängen, 
so ist es für ein leichteres Starten des Motors 
zweckmäßig, den Rasenmäher um etwa 1m zu-
rückzuziehen.

Schnittgutreste im Mähergehäuse und am 
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den 
Füßen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Bürste oder Handbesen.

Zur Gewährleistung eines guten Aufsammelns 
muss der Fangsack von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhängen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit 
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff  
halten und von oben einhängen.

7. Reinigung, Wartung, 
Lagerung, Transport und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr! 
Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
führenden Teilen der Zündanlage oder berüh-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und 
Pfl egearbeiten den Zündkerzenstecker von der 
Zündkerze ab. Führen Sie niemals irgendwelche 
Arbeiten am laufenden Gerät durch. Arbeiten die 
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben 
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgeführt werden.

7.1 Reinigung
Nach jedem Gebrauch sollte der Mäher gründlich 
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und 
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senmäher nach hinten, indem Sie den Schubbü-
gel nach unten drücken.
Hinweis: Bevor Sie den Rasenmäher kippen, 
entleeren Sie den Kraftstoff tank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe vollständig. Der Rasenmäher 
darf nicht über 90 Grad gekippt werden. Am 
leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras so-
fort nach dem Mähen. Angetrocknete Grasreste 
und Schmutz können zu einer Beeinträchtigung 
des Mähbetriebes führen. Kontrollieren Sie, ob 
der Grasauswurfkanal frei von Grasresten ist und 
entfernen Sie diese bei Bedarf. Reinigen Sie den 
Rasenmäher niemals mit einem Wasserstrahl 
oder Hochdruckreiniger. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser ins Geräteinnere gelangen kann. 
Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder 
Waschbenzin dürfen nicht verwendet werden.
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7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem 
beiliegendem Serviceheft Benzin.
Hinweis: Verschmutztes Wartungsmaterial und 
Betriebsstoff e in einer dafür vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben.

7.2.1 Benzinmotor
Hinweis! Motor niemals ohne oder mit zu wenig 
Öl betreiben. Dies kann schwere Schäden am 
Motor verursachen. 

Kontrolle des Ölstandes
Rasenmäher waagerecht stellen. Den Ölmess-
stab (Abb. 9a/Pos. 7a) durch Linksdrehung ab-
schrauben und Messstab abwischen. Messstab 
wieder bis zum Anschlag in den Einfüllstutzen 
stecken, nicht einschrauben. Messstab heraus-
ziehen und in waagerechter Stellung den Ölstand 
ablesen. Der Ölstand muss sich zwischen min. 
und max. des Ölmessstabes (Abb. 9b) befi nden.

Ölwechsel
Der Motorölwechsel sollte bei abgestelltem, aber 
noch warmen Motor, durchgeführt werden.
1. Vergewissern Sie sich, dass der Fangkorb 

abgehängt ist.
2. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-

zin Absaugpumpe, lassen Sie den Motor so 
lange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist.

3. Platzieren Sie eine Ölauff angwanne neben 
dem Rasenmäher.

4. Öff nen Sie die Öleinfüllschraube (Pos. 7) und 
kippen Sie den Mäher um 90° zur Seite.

5. Durch die geöff nete Öleinfüllöff nung fl ießt 
das warme Öl in die Ölauff angwanne.

6. Nach Auslaufen des Altöls stellen Sie den 
Mäher wieder auf.

7. Motoröl bis zur oberen Markierung des Öl-
messstabes einfüllen. 

8. Achtung! Ölmessstab zum Prüfen des Ölstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum 
Gewinde einstecken.

9. Das Altöl muss gemäß den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

7.2.2 Messer
Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgründen 
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schär-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen 
das Messer einmal im Jahr überprüfen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)
Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges dürfen 
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die 
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der 
Ersatzteilliste angegebenen Nummer überein-
stimmen.
Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschädigte Messer
Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem 
Hindernis in Berührung gekommen sein, sofort 
Motor abstellen und Zündkerzenstecker abzie-
hen.
Rasenmäher nach hinten kippen und Messer auf 
Beschädigung überprüfen. Beschädigte oder ver-
bogene Messer müssen ausgewechselt werden. 
Niemals ein verbogenes Messer wieder gerade-
biegen. Niemals mit einem verbogenen oder stark 
abgenutzten Messer arbeiten, dies verursacht 
Vibrationen und kann weitere Beschädigungen 
am Mäher zur Folge haben.
Warnung! Beim Arbeiten mit einem beschädig-
ten Messer besteht Verletzungsgefahr.

7.2.3 Radachsen und Radnaben
Radachsen und Radnaben sollten einmal pro Sai-
son eingefettet werden.
Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem 
Schraubendreher ab und lösen die Befestigungs-
schrauben der Räder.

7.2.4 Pfl ege und Einstellung der Seilzüge
Die Seilzüge regelmäßig einölen und auf Leicht-
gängigkeit überprüfen.

7.2.5 Wartung des Luftfi lters (Abb. 10a/10b)
Verschmutzte Luftfi lter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. 
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfi lter häufi ger zu 
überprüfen. 
Luftfi lter nie mit Benzin oder brennbaren Lö-
sungsmitteln reinigen. Luftfi lter nur mit Druckluft 
oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Zündkerze
Reinigen Sie die Zündkerze mit einer Kupfer-
drahtbürste.
1. Ziehen Sie den Zündkerzenstecker (Abb.11/

Pos. A) ab.
2. Entfernen Sie die Zündkerze mit einem  

Zündkerzenschlüssel.
3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter 

Reihenfolge.
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7.2.7 Keilriemenüberprüfung
 Entfernen Sie das Messer wie unter 7.2.2 be-
schrieben.
Zur Überprüfung des Keilriemens entfernen Sie 
die Keilriemenabdeckung (Abb. 12 / Pos. 5b).

7.2.8 Reparatur
Vergewissern Sie sich nach Reparatur oder War-
tung, ob alle sicherheitstechnischen Teile ange-
bracht und in einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgefährdende Teile von anderen Per-
sonen und Kindern unzugänglich aufbewahren.
Hinweis! Laut Produkthaftungsgesetz haften wir 
nicht für Schäden die durch unsachgemäße Re-
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz-
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege-
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir 
nicht für Schäden von unsachgemäßen Repara-
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder 
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes 
gilt auch für Zubehörteile.

7.2.9 Betriebszeiten
Für die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die örtlich 
unterschiedlich sein können.

7.3 Vorbereitung für das Einlagern des Ra-
senmähers

Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in 
geschlossenen Räumen, in der Nähe von Feuer 
oder beim Rauchen. Gasdämpfe können Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1.  Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2.  Starten Sie den Motor und lassen Sie den 
Motor solange laufen bis das restliche Benzin 
verbraucht ist .

3.  Machen Sie nach jeder Saison einen Ölwech-
sel. 

4.  Entfernen Sie die Zündkerze. Füllen Sie mit 
einer Ölkanne ca. 20 ml Öl in den Zylinder. 
Ziehen Sie den Startergriff  langsam, so dass 
das Öl den Zylinder innen schützt. Schrauben 
Sie die Zündkerze wieder ein.

5.  Reinigen Sie die Kühlrippen des Zylinders 
und das Gehäuse.

6.  Reinigen Sie das ganze Gerät, um die Lack-
farbe zu schützen.

7.  Bewahren Sie das Gerät an einem gut gelüf-
teten Ort auf.

7.4  Vorbereitung des Rasenmähers für den 
Transport

Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in 
geschlossenen Räumen, in der Nähe von Feuer 
oder beim Rauchen. Gasdämpfe können Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1.  Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2.  Lassen Sie den Motor solange laufen bis das 
restliche Benzin verbraucht ist.

3.  Entleeren Sie das Motoröl vom warmen Mo-
tor.

4.  Entfernen Sie den Zündkerzenstecker von 
der Zündkerze. 

5.  Reinigen Sie die Kühlrippen des Zylinders 
und das Gehäuse.

6.  Hängen Sie den Startseilzug am Haken
 (Abb. 3c) aus. Lockern Sie die in Abb. 3b 

gezeigte Verbindung links und rechts am 
Schubbügel und klappen den oberen Schub-
bügel nach unten. Beachten Sie dabei, dass 
beim Umklappen die Seilzüge nicht geknickt 
werden.

7.  Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubbügel und 
Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.

8.  Stellen Sie eine ausreichende Ladungssi-
cherung her, um Beschädigungen und Verlet-
zungen durch Verrutschen während der Fahrt, 
zu verhindern.

7.5 Verbrauchsmaterial, Verschleißmaterial 
und Ersatzteile

Ersatzteile, Verbrauchs- und Verschleißmateriali-
en wie z.B. Motoröl, Keilriemen, Zündkerzen, Luft-
fi ltereinsatz, Benzinfi lter, Batterien oder Messer 
fallen nicht unter die Garantie des Gerätes. 
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7.6 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
• Typ des Gerätes
• Artikelnummer des Gerätes
• Ident- Nummer des Gerätes
• Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-

satzteils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Zündkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen 
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff  und andere Teile heiß sind. Also nicht berühren, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

Störung Mögliche Ursache Behebung
Unruhiger Lauf, 
starkes vibrieren 
des Gerätes

-  Schrauben lose
-  Messerbefestigung lose
-  Messer unwuchtig

-  Schrauben prüfen
-  Messerbefestigung prüfen
-  Messer ersetzen

Motor läuft nicht -  Motorstart-/Motorstophebel nicht 
gedrückt

-  Gashebel falsche Stellung (sofern 
vorhanden)

-  Zündkerze defekt
-  Kraftstoff tank leer
-  Kraftstoff pumpe (Primer) nicht be-

tätigt (sofern vorhanden)

-  Motorstart-/Motorstophebel 
drücken

-  Einstellung prüfen (sofern vorhan-
den)

-  Zündkerze erneuern
-  Kraftstoff  einfüllen
-  Kraftstoff pumpe (Primer) betätigen 

(sofern vorhanden)
Motor läuft unruhig -  Luftfi lter verschmutzt

-  Zündkerze verschmutzt
-  Luftfi lter reinigen
-  Zündkerze reinigen

Rasen wird gelb, 
Schnitt unregel-
mäßig

-  Messer ist unscharf
-  Schnitthöhe zu gering
-  Motordrehzahl zu gering

-  Messer schärfen
-  richtige Höhe einstellen
-  Gashebel auf max. stellen (sofern 

vorhanden)
Grasauswurf ist un-
sauber

-  Motordrehzahl zu gering
-  Schnitthöhe zu niedrig
-  Messer abgenutzt
-  Fangsack verstopft

-  Gashebel auf max. stellen (sofern 
vorhanden)

-  richtige Höhe einstellen
-  Messer austauschen
-  Fangsack ausleeren

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   16Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   16 19.09.2016   08:32:2919.09.2016   08:32:29



D

- 17 -

  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Luftfi lter, Bowdenzüge, Fangkorb, Bereifung, 

Fahrkupplung
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele:

• Ersatzteile bestellen
• Aktuelle Preisauskünfte
• Verfügbarkeiten der Ersatzteile
• Servicestellen Vorort für Benzingeräte
• Defekte Geräte anmelden
• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten)
• Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Опасност!
При използването на уредите трябва се 
спазват някои предпазни мерки, свързани 
с безопасността, за да се предотвратят 
наранявания и щети. За целта внимателно 
прочетете това упътване за употреба/
указания за безопасност. Пазете го добре, 
за да разполагате с информацията по всяко 
време. В случай, че трябва да предадете 
уреда на други лица, моля, предайте им 
й това упътване за употреба/указания за 
безопасност. Ние не поемаме отговорност 
за злополуки или щети, които възникват 
вследствие на несъблюдаването на това 
упътване и на указанията за безопасност.

1. Инструкции за безопасност

Съответните инструкции за безопасност ще 
намерите в приложената брошура.
Опасност!
Прочетете всички указания за 
безопасност и инструкции. Пропуските при 
спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да имат като последица 
електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Съхранете за в бъдеще 
всички указания за безопасност и 
инструкции.

 Обяснение на указателната табела върху 
уреда (виж фигура 14)
1)  Да се прочете Инструкцията за 

обслужване.
2)  Внимание! Опасност поради изхвърляни 

навън части. Да се спазва безопасно 
разстояние.

3)  Внимание! Пазете се от остри режещи 
инструменти - Преди всякакви работи 
по поддръжка, ремонт, почистване 
и настройка изключете двигателя и 
изтеглете щекера за запалителните 
свещи.

4)  Преди пуск в експлоатация напълнете 
масло и гориво.

5)  Внимание! Да се носи защита за слуха и 
защитни очила.

6)  Гарантирано ниво на звукова мощност.
7)  Внимание! Горещи части. Спазвайте 

дистанция.
8)  Да се зарежда само при изключен мотор.
9)  Предупреждение за прорезни 

наранявания. Внимание, въртящи се 

ножове.
10)  Процес на стартиране
11)  Лост за стартиране на мотора/лост за 

спиране на мотора (I=мотор вкл; 0=мотор 
изкл.)

12)  Ходов лост (лост за съединителя)

2. Описание на уреда и обем на 
доставка 

2.1 Описание на уреда (фиг. 1-12)
1a.  Лост за стартиране на мотора/лост за 

спиране на мотора (моторна спирачка)
1b.  Ходов лост (лост за съединителя)
2.  Горивна помпа (Primer)
3.  горна и долна дръжка за бутане
4a. Събирателна торбичка
4b. Индикация за нивото на пълнене
5a. Клапа за изхвърляне
5b. Капак за клинов ремък
6.  Тапа за наливане на масло
7.  Винт за наливане на масло
7b.  Винт за изпускане на масло
8.  Настройка на височината на рязане
9.  Стартово задвижващо въже
10.  2x кабелен държач
11.  2x звездообразна гайка
12a. 4x къс болт
12b. 2x дълъг болт
12c. 4x скрепителнa гайка за долната 

приплъзгаща скоба
13. Ключ за запалителна свещ
14. 1x водач на стартовото въже
15. 2x подложна шайба

2.2 Обем на доставка
Моля, проверете окомплектоваността на 
артикула с помощта на описания обем 
на доставка. При липсващи части, моля, 
обърнете се най-късно в рамките на 5 
работни дни след покупка на артикула 
към нашия център за обслужване или към 
пункта на продажба, като представите 
валидна разписка за покупка респ. платежен 
документ. Моля, обърнете внимание за целта 
на гаранционната таблица в информацията 
относно обслужването в края на упътването.
•  Отворете опаковката и внимателно 

извадете уреда от опаковката.
•  Отстранете опаковъчния материал както 

и опаковъчните/и транспортни осигуровки 
(ако има такива).

•  Проверете дали обемът на доставка е 
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пълен.
•  Проверете дали уредът и 

принадлежностите нямат повреди от 
транспортиране.

•  По възможност запазете опаковката до 
изтичане на гаранционния срок.

Опасност!
Уредът и опаковъчният материал не са 
детски играчки! Деца не бива да играят 
с пластмасови торбички, фолио малки 
детайли! Съществува опасност да ги 
глътнат и да се задушат!

• Бензинова косачка
• Горна и долна приплъзгаща скоба
• Събирателен кош
• 1x кабелен държач
• 2x звездообразна гайка
• 2x дълъг болт
• 4x къс болт
• 4x скрепителна гайка
• 1x кабелен държач
• 1x водач на стартовото въже
• Ключ за запалителна свещ
• Сервизна книжка бензин
• Оригинална работна инструкция
• Указания по техника на безопасност 

3. Употреба по предназначение

 Машината трябва да се използва само по 
предназначението й. Всяка по-нататъшна 
извън това употреба не е по предназначение. 
За предизвикани от това щети или 
наранявания от всякакъв вид отговорност 
носи потребителят/обслужващото лице, а не 
производителят.

Бензиновата градинска косачка е пригодена 
за частна употреба в къщни и любителски 
градини.

Като косачки за домашната градина или 
хоби-градината са подходящи такива, чието 
годишно използване не превишава по 
правило 50 часа и се използват предимно 
за поддържане на трева и тревни площи, но 
не и в обществени зелени площи, паркове, 
спортни площадки, както не и в селското и 
горското стопанство. 

Спазването на приложеното от производителя 

упътване за работа е предпоставка за 
правилното използване на косачката. 
Упътването за употреба съдържа и условията 
за работа, поддръжка и поддържане в 
изправност. 
Предупреждение! Поради опасност от 
нараняване на потребителя косачката не 
трябва да се използва за подстригване 
на храсти, жив плет и шубраци, за рязане 
и раздробяване на влачещи растения и 
тревни площи върху покриви или в балконни 
сандъчета и за почистване на алеи /
изсмукване/, за накълцване и раздробяване 
на части от дървета и жив плет. Освен 
това косачката не бива да се използва 
като моторна копачка за изравняване на 
неравности на почвата, като например 
къртичини.

От съображения за безопасност косачката 
не трябва да се използва като задвижващ 
агрегат за други работни инструменти и 
комплекти от инструменти от всякакъв вид.

4. Технически данни

 Тип на двигателя: ....................едноцилиндров- 
..........................четиритактов двигател 135 см3 
Moщност на двигателя: .............................. 2 kW
Работни обороти:  ............................. 2900 мин-1 
Гориво:   .................................................. бензин 
Обем на резервоара: .......................около 1,3 л
Моторно масло: ................................около 0.6 л  
Запалителна свещ: ....................... Torch F6RTC 
Разстояние между електродите:  0,7 ± 0,08 мм 
Регулиране височината на косене:  ... 30-70 мм 
Ширина на косене: ..................................460 мм 
Тегло: ........................................................ 31,5 кг

Опасност!
Шум и вибрация
Ниво на звуково налягане LpA  ........ 82,5 dB (A)
Колебание KpA  ............................................ 3 dB
Ниво на звукова мощност LWA  ........ 93,9 dB (A)
Колебание KWA  ....................................... 1,91 dB
Ниво на звукова мощност LWA  ........... 96 dB (A)

Носете защита за слуха.
Влиянието на шума може да причини загуба 
на слуха.
Стойност на емисия на трептения 
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ah = 5,46 м/с2

Колебание K = 1,5 м/с2

По-продължителната работа би следвало да 
се избягва поради силния шум и образуването 
на вибрации.

Ограничете образуването на шум и 
вибрацията до минимум!
•  Използвайте само безупречно 

функциониращи уреди.
•  Поддържайте и почиствайте уреда 

редовно.
•  Пригодете начина си на работа спрямо 

уреда.
•  Не претоварвайте уреда.
•  Носете уреда при необходимост за 

проверка.
•  Изключвайте уреда, ако не се използва.

Внимание!
Остатъчни рискове
Дори ако обслужвате този електрически 
инструмент съгласно предписанията, 
винаги съществуват остатъчни 
рискове. Могат да възникнат следните 
опасности във връзка с конструкцията 
и изпълнението на този електрически 
инструмент:
1.  Увреждане на слуха, ако не се носи 

подходяща слухова защита.
2.  Увреждания на здравето, резултиращи от 

вибрациите върху ръката, ако уредът се 
използва продължително време и не се 
води и поддържа както трябва.

5. Преди пускане в експлоатация

5.1 Монтаж на компонентите
При доставката някои части са демонтирани. 
Монтажът е лесен, ако се спазват следните 
указания.
Указание! При монтажа и за работите по 
поддръжката се нуждаете от следните 
допълнителни инструменти, които не се 
съдържат в обема на доставка:
• плоска събирателна вана за масло (за 

смяна на масло)
• мерителна кофа 1 литър (масло / 

бензиноустойчива)
• една туба за бензин
• фуния (подходяща за тапата за наливане 

на бензин на резервоара)

• домашни кърпи (за избърсване на масло 
/ остатъци от бензин; екологосъобразно 
отстраняване на резервоара)

• бензинова смукателна помпа 
(пластмасово изпълнение, може да се 
закупи на строителните пазари)

• една масльонка с ръчна помпа (може да 
се закупи на строителните пазари)

• Моторно масло

Монтаж
1. Монтирайте долната и горната 

приплъзгаща скоба (поз. 3), както е 
показано на изобр. 3a-3b. 

2. Закачете дръжката на стартовото 
задвижващо въже (поз. 9) в предвидената 
за целта кука, както е показано на изобр. 
3c.

3. Фиксирайте задвижващите въжета с 
приложените кабелни държачи (поз. 10) 
за приплъзгащата скоба, както е показано 
на изобр. 3d.

4. Повдигнете клапата за изхвърляне (поз. 
5а) с едната ръка и окачете кошчето 
за улавяне на трева (поз. 4а), както е 
показано на изобр. 4.

5.2 Настройка на височината на рязане

Предупреждение! Регулирането на 
височината на рязане трябва да се прави 
само при изключен мотор.

• Настройката на височината на рязане се 
извършва централно с помощта на лоста 
за регулиране на височината на рязане 
(изобр. 7/поз. 8). Могат да се настройват 
различни височини на рязане.

• Задействайте регулиращия лост и го 
издърпайте в желаната позиция. Оставете 
лоста да се фиксира.
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6. Обслужване

Указание!
Моторът се доставя без гориво. Затова 
преди пускане в експлоатация налейте 
задължително масло и бензин.

1. Проверете нивото на маслото (вижте 
7.2.1).

2. При наливането на бензин използвайте 
фуния и мерителна кофа. Уверете се, че 
бензинът е чист.

Предупреждение: Винаги използвайте само 
една обезопасена бензинова туба. Не пушете 
при пълненето на бензин. Изключвайте 
мотора преди наливането на бензин и 
оставяйте мотора да се охлади няколко 
минути.

3. Уверете се, че запалителният кабел е 
свързан за запалителната свещ.

Проверка за безопасност лост за 
стартиране на мотора/лост за спиране на 
мотора
За да се избегне нежелателно включване 
на градинската косачка, както и за да се 
гарантира бързото спиране на мотора и ножа 
в случай на опасност, тя е оборудвана с лост 
за стартиране на мотора/лост за спиране на 
мотора (изобр. 5а/поз. 1а). Същият трябва да 
се задейства (изобр. 5b), преди градинската 
косачка да се стартира. При освобождаването 
на лоста за стартиране на мотора/лоста за 
спиране на мотора същият трябва да се върне 
в изходна позиция (изобр. 5a).

Преди да стартирате мотора, трябва да 
извършите този процес няколко пъти, за 
да сте сигурни, че лостът и задвижващите 
въжете функционират коректно.

Повторете този тест още веднъж при 
стартирал мотор. След освобождаването 
на лоста за стартиране на мотора/лоста за 
спиране на мотора, моторът трябва да се спре 
в рамките на няколко секунди. Ако случаят 
не е такъв, обърнете се към клиентската 
сервизна служба.

Опасност: Режещият нож се върти, когато 
моторът се стартира.

6.1 Стартиране на мотора
1. Уверете се, че запалителният кабел е 

свързан за запалителната свещ.
2. Натиснете 3x горивоснабдителната 

помпа (Primer) (изобр. 6/поз. 2). При 
експлоатационно топъл мотор тази точка 
може да отпадне.

3. Стойте зад градинската косачка. 
Задействайте лоста за стартиране на 
мотора/лоста за спиране на мотора 
(изобр. 5b) с едната ръка. Другата ръка е 
на стартерната дръжка.

4. Стартирайте мотора с реверсивния 
стартер (изобр. 1/поз. 9). За целта 
издърпайте дръжката ок. 10-15 см (докато 
се усети съпротивление), след това силно 
опънете с едно движение. В случай, че 
моторът не се е задействал, още веднъж 
опънете за дръжката.
Указание! Не оставяйте стартовото въже 
да отхвръкне назад.
Указание! При студено време може да 
се окаже необходимо, няколко пъти да се 
повтори процесът на включване.

Ходово задвижване
Ходов лост/лост за съединителя (изобр. 5a/
поз. 1b):
Ако го задействате (изобр. 5c), се затваря 
съединителят за ходово задвижване и 
косачката започва да върви при въртящ се 
мотор. Освободете своевременно ходовия 
лост, за да спрете хода на косачката. 
Упражнете тръгването и спирането преди 
първото косене, преди да се доверите на 
ходовите положения.

6.2 Указания за правилно косене

Опасност!
Никога не отваряйте клапата за 
изхвърляне, когато улавящото 
приспособление е изпразнено и моторът 
все още работи. Въртящият се нож може 
да доведе до наранявания.

Винаги внимателно закрепвайте клапата 
за изхвърляне и събирателния кош за 
трева. При изваждането предварително 
изключвайте мотора.

Преди всякакви регулировъчни, 
поддръжни и ремонтни работи 
изключвайте мотора и изчаквайте, докато 
ножът повече не се върти. Издърпвайте 
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контактния накрайник на запалителната 
свещ.

Косене
Моторът е предназначен за скорост на рязане 
за трева и за изхвърляне на трева в кошчето 
и за продължителна експлоатация на мотора.

 Косете само с остри, безупречни ножове, за 
да не се накъсва тревата и да не пожълтява.

За постигане на добро косене водете 
косачката във възможно прави коридори. 
При това тези коридори трябва винаги да се 
застъпват с няколко сантиметра, за да не 
остават ивици.

Поддържайте чиста долната страна на 
корпуса на косачката и непременно 
отстранявайте остатъците от трева. 
Отлаганията затрудняват стартирането на 
процеса, влошават качеството на косене и 
изхвърлянето на тревата.

По склонове посоката на косене трябва 
да е косо към склона. Подхлъзване на 
косачката може да се предотврати с напречно 
позициониране нагоре.

Избирайте височината на косене според 
действителната височина на тревата. 
Извършете няколко прехода, така че да се 
отнемат максимално 4 см трева наведнъж. 

Преди да извършите някаква проверка на 
ножа, спрете двигателя. Не забравяйте, 
че след изключването на двигателя ножът 
продължава да се върти още няколко 
секунди. Никога не се опитвайте да спрете 
ножа. Редовно проверявайте, дали ножът 
е закрепен правилно, дали е в добро 
състояние и е добре заточен. Ако това не е 
така, го наточете или сменете. В случай, че 
движещият се нож удари върху предмет, 
спрете косачката и изчакайте докато ножът 
напълно спре. След това проконтролирайте 
състоянието на ножа и държача на ножа. В 
случай че е повреден, трябва да се смени.

6.3 Спиране на мотора
За да спрете мотора, освободете лоста за 
стартиране на мотора/лоста за спиране 
на мотора (изобр. 5a/поз. 1a). Издърпайте 
контактния накрайник на запалителната 
свещ от запалителната свещ, за да избегнете 
задвижването на мотора. Преди първото 
пускане проверете задвижващото въже 
на моторната спирачка. Проверете, дали 
задвижващото въже е правилно монтирано. 
Огънато или повредено въже за изключване 
трябва да се смени.

6.4 Изпразване на кошчето за събиране 
на трева

Ако кошчето е пълно, разходът на въздух е 
по-малък и индикацията за нивото на пълнене 
(4b) прилепва плътно за кошчето (изобр. 13). 
Изпразнете кошчето и почистете канала за 
изхвърляне. Опасност! Преди изваждането 
на кошчето, изключете мотора и изчакайте 
спирането на режещия инструмент.

 За снемането на торбата за събиране на 
трева повдигнете с едната ръка изхвърлящата 
клапа, а с другата ръка извадете коша за 
събиране на трева с ръкохватката (Фиг. 4). 
Съгласно указанията за безопасност при 
изваждането на торбата за събиране на 
трева изхвърлящата клапа пада и затваря 
задния изхвърлящ отвор. Ако при това в 
отвора останат да висят остатъци от трева, 
за по-лесното стартиране на двигателя е 
целесъобразно, да се дръпне назад косачката 
с около 1 м.

Не отстранявайте с ръка остатъци от трева 
в корпуса на косачката и по работния 
инструмент, а с подходящи помощни 
средства, например четка или метла. 

За осигуряване на добро събиране на 
тревата, торбата за събиране на трева и 
особено въздушната решетка трябва да се 
почистват отвътре след ползване.
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Повдигнете с едната ръка изхвърлящата 
клапа, а с другата ръка хванете за 
ръкохватката торбата за събиране на тревата 
и го окачете отгоре надолу.

7.  Почистване, поддръжка, 
складиране, транспорт и 
поръчване на резервни части

Опасност!
 Никога не работете при работещ мотор по 
провеждащи ток части на запалителната 
уредба и не я докосвайте. Преди всички 
работи по поддръжката извадете щепсела 
на запалителната свещ от запалителната 
свещ. Никога не провеждайте каквито и да 
е работи по работещия уред. Работи, които 
не са описани в това упътване за употреба, 
трябва да се извършват само в оторизиран 
специализиран сервиз. 

7.1 Почистване
След всяка употреба косачката трябва да 
се почиства грижливо. Особено долната 
част и ножовия държач. За целта наклонете 
градинската косачка назад, като натиснете 
надолу приплъзгащата скоба.
Указание: Преди да наклоните градинската 
косачка на съответната страна, напълно 
изпразнете резервоара за гориво с бензинова 
смукателна помпа. Косачката не трябва 
да се накланя над 90 градуса. Най-лесно 
ще отстраните мръсотията и остатъците 
от трева веднага след косенето. Сухи 
остатъци от трева и мръсотия могат да 
доведат до увреждане на режима на косене. 
Проверявайте, дали каналът за изхвърляне 
на трева е свободен от остатъците от трева и 
при необходимост ги отстранявайте. Никога 
не почиствайте косачката с водна струя или 
със средство за чистене под високо налягане. 
Обърнете внимание на това, никаква вода 
да не може да достигне във вътрешността на 
уреда. Агресивни почистващи средства като 
студени почистващи средства или бензин за 
промиване не трябва да се използват.

7.2 Поддръжка

Интервалите за поддръжка ще намерите в 
приложената сервизна книжка бензин.
Указание: Предавайте замърсения материал 
от поддръжката и горивата в предвиден за 
това предавателен пункт.

7.2.1 Бензинов мотор
Указание! Никога не задвижвайте мотора 
без или с твърде малко масло. Това може да 
причини тежки повреди по мотора.

Проверка на нивото на маслото
Поставяйте косачката хоризонтално. Завийте 
маслоизмервателната пръчка (изобр. 9a/
поз. 7а) посредством ляво завъртане 
и избършете измерителната пръчка. 
Поставете измерителната пръчка отново 
до ограничителя в тапата за наливане, не 
завивайте. Издърпайте измерителната пръчка 
и отчетете в хоризонтално положение нивото 
на маслото. Нивото на маслото трябва да е 
между мин. и макс. на маслоизмерителната 
пръчка (изобр. 9b).

Смяна на масло
Смяната на маслото би трябвало да се прави 
при изключен, но все още топъл мотор.
1. Уверете се, че кошът за събиране на 

трева е окачен.
2. Изпразнете бензиновия резервоар 

със смукателна помпа за бензин, 
оставете двигателя да работи до пълно 
изразходване на бензина.

3. До косачката поставете вана за събиране 
на маслото.

4. Отворете пробката за пълнене на масло 
(поз. 7) и наклонете косачката на 90° на 
една страна.

5. През отворената пробка изтича топлото 
масло във ваната за събиране на маслото.

6. След изтичане на старото масло 
изправете отново косачката.

7. Напълнете моторно масло до горната 
маркировка на мерителната щека.

8. Внимание! За проверка на нивото на 
маслото не завивайте мерителната щека, 
а само я пъхнете до резбата.

9. Старото масло трябва да бъде изхвърлено 
съгласно действащите разпоредби.
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7.2.2 Нож
Носете ножа си по причини, свързани с 
безопасността в оторизиран специализиран 
сервиз за наостряне, балансиране и 
монтиране. За да постигнете оптимален 
резултат на работа, се препоръчва веднъж 
годишно ножът да се проверява.

Смяна на ножа (изобр. 8)
При смяната на режещия инструмент трябва 
да се използват само оригинални резервни 
части. Обозначаването на ножа трябва да 
съвпада с посочения на списъка с резервни 
части номер.
Никога не монтирайте друг нож.

Повредени ножове
В случай, че въпреки максималната 
предпазливост ножът влезе в 
съприкосновения с препятствие, незабавно 
изключете мотора и издърпайте контактния 
накрайник на запалителната свещ.
Обърнете косачката назад и проверете 
ножовете за повреда. Повредени или огънати 
ножове следва да се подменят. Никога не 
изправяйте отново огънат нож. Никога не 
работете с огънат или силно износен нож, 
това предизвиква вибрации и може да доведе 
до други повреди по косачката.
Предупреждение! При работа с повреден 
нож съществува опасност от нараняване.

7.2.3 Оси на колело и главини на колело
Осите на колело и главините на колело трябва 
да се смазват леко веднъж на сезон.
За целта извадете капаците на главината с 
отвертка и разхлабете закрепващите болтове 
на колелата.

7.2.4 Поддръжка и настройка на 
задвижващите въжета

Намаслявайте редовно задвижващите въжета 
и проверявайте за лекота при движение или 
завъртане.

7.2.5 Поддръжка на въздушния филтър 
(изобр. 10а/10b)

Замърсените въздушни филтри намаляват 
мощността на двигателя посредством твърде 
малкия приток на въздух към карбуратора. 
При много прашен въздух въздушният филтър 
трябва да се проверява много по-често.
Не почиствайте никога въздушния филтър 
с бензин или възпламеняеми разтворители. 
Почиствайте въздушния филтър само със 

сгъстен въздух или посредством изтупване.

7.2.6 Поддръжка на запалителната свещ
Почистете запалителната свещ с медна 
телена четка.
1. Издърпайте контактния накрайник на 

запалителната свещ (изобр. 11/поз. А).
2. Извадете запалителната свещ с 

приложения ключ за запалителна свещ.
3. Сглобяването се извършва в обратната 

последователност.

7.2.7 Проверка на клиновия ремък
Извадете ножа, както е описано в 7.2.2.
С цел проверката на клиновия ремък 
извадете капака на клиновия ремък (изобр. 
12/поз. 5b).

7.2.8 Ремонт
След ремонт или поддръжка се уверете, 
че всички технически безопасни части са 
монтирани и са в безупречно състояние.
Криещите рискове от нараняване части 
пазете недостъпни за други лица и деца.
Указание! Съгласно закона за отговорност 
на производителя за недостатъци на 
продукцията не носим отговорност за 
щети, които са причинени посредством 
ремонт, не по предназначение или когато 
при резервните части не се използват 
оригинални части или предоставяни от нас 
части. Също така не носим отговорност за 
щети вследствие на ремонт, несъобразен 
с изискванията. Възлагайте ремонта на 
сервизна служба за обслужване на клиенти 
или на оторизиран специалист. Същото важи 
и за комплектуващите части.

7.2.9 Продължителност на работа
Относно продължителността на работа 
съблюдавайте, моля, законовите разпоредби, 
които могат да са различни на локално ниво.

7.3 Подготовка за складиране на 
косачката

Предупреждение! Не отстранявайте 
бензина в затворени помещения, в близост 
до огън или при пушене. Газови пари могат да 
предизвикат експлозии или огън.

1. Изпразнете бензиновия резервоар с 
бензинова смукателна помпа.

2. Включете мотора и оставете мотора да 
работи, докато се изразходи останалият 
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бензин.
3. След всеки сезон извършвайте смяна на 

маслото.
4. Отстранете запалителната свещ. 

Напълнете с масльонка ок. 20 мл масло в 
цилиндъра. Издърпайте бавно дръжката 
на стартера, така че маслото да предпази 
отвътре цилиндъра. Отново затегнете 
запалителната свещ.

5. Почистете охлаждащите ребра на 
цилиндъра и корпуса.

6. Почистете целия уред, за да предпазите 
лаковото покритие.

7. Съхранявайте уреда на добре проветриво 
място.

7.4 Подготовка на косачката за 
транспортиране

Предупреждение! Не отстранявайте 
бензина в затворени помещения, в близост 
до огън или при пушене. Газови пари могат да 
предизвикат експлозии или огън.

1. Изпразнете бензиновия резервоар с 
бензинова смукателна помпа.

2. Оставете мотора да работи, докато се 
изразходи останалият бензин.

3. Изпразнете моторното масло от топлия 
мотор.

4. Извадете контактния накрайник на 
запалителната свещ от запалителната 
свещ.

5. Почистете охлаждащите ребра на 
цилиндъра и корпуса.

6. Окачете стартовото задвижващо въже за 
куката (изобр. 3c). Разхлабете показаната 
на изобр. 3b връзка наляво и надясно на 
приплъзгащата скоба и свалете горната 
приплъзгаща скоба надолу. При това 
внимавайте за това, при обръщането 
стартовите въжета да не се огънат.

7. Навийте няколко пласта велпапе между 
горната и долната приплъзгаща скоба и 
мотора, за да се избегне триене.

8. Възпроизведете достатъчно сигурност 
за товара, за да избегнете повреди и 
наранявания посредством приплъзгане по 
време на пътуване.

7.5 Разходен материал, бързоизносващ се 
материал и резервни части

Резервни части, разходни и бързоизносващи 
се материали като напр. моторно масло, 
клинови ремъци, запалителни свещи, патрон 
на въздушен филтър, бензинов филтър, 
батерии или ножове не попадат в гаранцията 
на уреда.

7.6 Поръчка на резервни части:
При поръчката на резервни части трябва да 
се посочат следните данни:
•  Тип уред
•  Артикулен номер на уред
•  Идентификационен номер на уред
•  Номер на необходимата резервна част
Актуални цени и информация ще откриете на 
www.isc-gmbh.info

8. Екологосъобразно 
отстраняване и рециклиране

Уредът е опакован с цел предотвратяване на 
повреди при транспортирането. Опаковка е 
суровина и може да се използва отново или 
да се преработи. Уредът и принадлежностите 
му се състоят от различни материали, 
например метал и пластмаса. Не изхвърляйте 
повредените уреди заедно с битовите 
отпадъци. Трябва да предадете уреда в 
подходящ приемен пункт, където уредът ще 
бъде унищожен съобразно изискванията. Ако 
не знаете къде има приемен пункт, можете да 
получите информация в общината.
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9. Установяване на повреди

Предупреждение: Преди да извършвате проверки или настройки, първо изключете двигателя 
и извадете накрайника на запалителната свещ.

Предупреждение: Ако след извършване на настройка или ремонт двигателят е работил 
няколко минути, имайте предвид, че ауспухът и останалите части са горещи. Не ги докосвайте, 
за да не се изгорите.

Повреда Възможна причина Отстраняване
Неравномерен ход, 
силно вибриране на 
уреда

-  Разхлабени винтове
-  Разхлабено закрепване на ножа

-  Небалансиран нож

-  Проверете винтовете.
-  Проверете закрепването на 
ножа.

-  Сменете ножа.
Двигателят не 
работи.

-  Лостът за включване/
изключване на двигателя не е 
натиснат.

-  Неправилно положение на 
лоста за подаване на газ

-  Запалителната свещ е 
повредена.

-  Резервоарът е празен.
-  Незадействана 
горивоснабдителна помпа (Pri-
mer) (в случай, че е налична)

-  Натиснете лоста за включване/
изключване на двигателя.

-  Проверка на настройката (в 
случай, че е налична)

-  Сменете запалителната свещ.

-  Налейте гориво.
-  Задействане на 
горивоснабдителна помпа (Pri-
mer) (в случай, че е налична)

Двигателят не 
работи равномерно.

-  Въздушният филтър е замърсен.
-  Запалителната свещ е 
замърсена.

-  Почистете въздушния филтър.
-  Почистете запалителната свещ.

Тревната площ 
пожълтява, 
подрязването не е 
равномерно.

-  Ножът не е остър.
-  Височината на рязане не е 
достатъчна.

-  Ниска честота на въртене на 
двигателя.

-  Наточете ножа.
-  Настройте подходяща височина.

-  Поставете лоста за подаване 
на газ на макс. положение (в 
случай, че е наличен)

Изхвърлената трева 
е замърсена.

-  Ниска честота на въртене на 
двигателя.

-  Височината на рязане не е 
достатъчна.

-  Ножът е износен.
-  Торбата е пълна.

-  Преместете лоста на газта на 
максимална степен.

-  Настройте подходяща височина.

-  Сменете ножа.
-  Изпразнете торбата.

Препечатването или друг вид размножаване на документация и съпроводителни документи 
на продуктите, също така на части е допустимо само с изричното съгласие на iSC GmbH /ИСК 
ГмбХ/.

 Запазено е правото за извършване на технически промени
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 Информация относно обслужването

Във всички държави, които са упоменати в гаранционната карта, ние разполагаме с 
компетентни в обслужването партньори, чиито контакти ще намерите в гаранционната карта. 
Същите са на Ваше разположение за всякакъв вид сервизни работи като ремонт, набавяне на 
резервни и износващи се части или снабдяване с консумативи.

Необходимо е да се вземе под внимание, че следните части при този продукт подлежат 
на естествено износване или такова вследствие на употребата им респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Категория Пример
 Износващи се части* Въздушен филтър, жила на Боуден, торба за 

тревата, гуми, съединител
 Консумативни материали/консумативи* Нож
 Липсващи части

* Не се включват задължително в доставения комплект!

При недостатъци или дефекти Ви молим да уведомите за случая на дефект в интернет на www.
isc-gmbh.info. Моля, обърнете внимание на точното описание на дефекта и във всеки случай 
отговорете за целта на следните въпроси:

• Уредът работил ли е вече или дефектът се е проявил в самото начало? 
• Нещо направило ли Ви е впечатление преди да се прояви дефектът (индикация за дефекта)?
• Според Вас в какво се състои дефектът на уреда (основна индикация)?  

Опишете дефекта.
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 Гаранционна карта
Уважаеми клиенти,
нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това този уред 
някога не функционира безупречно, то много съжаляваме за това и Ви молим да се обърнете 
към нашата сервизна служба на адреса, посочен в тази гаранционна карта. С удоволствие сме 
на Ваше разположение също и по телефона на посочения телефонен номер за обслужване. 
Относно предявяването на гаранционни претенции е в сила следното:
1. Гаранционните условия се отнасят само за потребители, тоест за физически лица, които 

няма да използват уреда нито за производствени цели, нито за друг вид самостоятелна 
дейност. Тези гаранционни условия регламентират допълнителни гаранционни услуги, които 
по-долу посоченият производител допълнително обещава към законовата гаранция на 
купувачите на неговите нови уреди. Вашите законови гаранционни права не се засягат от 
тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е безплатна за Вас.

2. Гаранционната услуга обхваща само недостатъци по закупен от Вас нов уред на 
долупосочения производител, които доказуемо се дължат на производствен или отнасящ 
се до материала дефект, и по наш избор се ограничава до отстраняването на такива 
недостатъци по уреда или до подмяната на уреда. Моля, имайте предвид, че нашите 
уреди според предназначението си не са конструирани за промишлена, занаятчийска или 
индустриална употреба. Гаранционен договор поради това не се реализира тогава, когато 
уредът е бил използван в рамките на гаранционния период в промишлени, занаятчийски или 
индустриални предприятия или е бил изложен на подобен вид натоварване.

3. От нашата гаранция се изключват: 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на несъблюдаването на упътването за монтаж или 
въз основа на техничеки некомпетента инсталация, на неспазването на ръководството за 
употреба (като напр. посредством свързване към неправилно мрежово линейно напрежение 
или вид електричество) или вследствие на несъблюдаването на разпоредбите за поддръжка 
и техника на безопасност или посредством излагането на уреда на анормални условия, 
характерни за околната среда или поради липсваща поддръжка и обслужване. 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на непозволена или професионално некомпетентна 
употреба (като напр. претоварване на уреда или използване на неразрешени инструменти 
за употреба или оборудване), проникване на чужди тела в уреда (като напр. пясък, камъни 
или прах, транспортни щети), прилагане на сила или чужди въздействия (като напр. щети 
вследствие на падане). 
- Щети по уреда или по части на уреда, дължащи се на износване вследствие на ползване, 
на обичайно или друго естествено износване.

4. Гаранционният период възлиза на 24 месеца и започва да тече от датата на покупка на 
уреда. Гаранционни претенции следва да се предявяват преди изтичането на гаранционния 
период в рамките на две седмици, след като сте открили дефекта. Предявяването на 
гаранционни претенции след изтичане на гаранционния период е изключено. Ремонтът или 
подмяната на уреда нито води до удължаване на гаранционния период, нито се стартира 
нов гаранционен период в резултат на тази услуга, извършена по отношение на уреда 
или евентуално монтирани резервни части. Това важи също при ползването на сервизно 
обслужване на място.

5. За да предявите гаранционна претенция, трябва да регистрирате повредения уред на 
www.isc-gmbh.info. Подгответе касовата бележка или други документи, удостоверяващи 
покупката на уреда. Уреди, които бъдат изпратени без съответните документи или без 
фабрична табелка, няма да бъдат взети под внимание за гаранционно обслужване поради 
невъзможност за идентифицирането им. След като нашият гаранционен сервиз установи 
повредата, веднага ще Ви изпратим поправения уред или нов уред.

Разбира се, срещу възстановяване на разходите ние отстраняваме с удоволствие също така 
дефекти по уреда, които не са включени или вече не се включват в обхвата на гаранцията. За 
целта, изпратете, моля, уреда на нашия сервизен адрес.

По отношение на износващи се, употребявани или дефектни части обръщаме внимание на 
ограниченията на тази гаранция съобразно информацията относно обслужването в това 
упътване за употреба.

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   52Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   52 19.09.2016   08:32:3019.09.2016   08:32:30



GR

- 32 -

 Περιεχόμενα
1. Υποδείξεις ασφαλείας
2. Περιγραφή της συσκευής και συμπαραδιδόμενα 
3. Σωστή χρήση
4. Τεχνικά χαρακτηριστικά
5. Πριν τη θέση σε λειτουργία
6. Χειρισμός
7. Καθαρισμός, συντήρηση, αποθήκευση, μεταφορά και παραγγελία ανταλλακτικών
8. Διάθεση στα απορρίμματα και επαναχρησιμοποίηση
9. Πίνακας αναζήτησης αιτίας βλάβης

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   32Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   32 19.09.2016   08:32:3019.09.2016   08:32:30



GR

- 33 -

Κίνδυνος! 
Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει, προς 
αποφυγή τραυματισμών, να τηρούνται και 
να λαμβάνονται ορισμένα μέτρα ασφαλείας. 
Διαβάστε για το λόγο αυτό προσεκτικά τις 
Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. 
Φυλάξτε τις καλά για να έχετε τις πληροφορίες 
πάντα στη διάθεσή σας. Εάν παραδώσετε τη 
συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί και αυτές 
τις Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. Δεν 
αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ατυχήματα 
ή βλάβες που οφείλονται σε μη τήρηση αυτών 
των Οδηγιών χρήσης και των Υποδείξεων 
ασφαλείας.

1. Υποδείξεις ασφαλείας

Θα βρείτε τις ανάλογες υποδείξεις ασφαλείας 
στο επισυναπτόμενο βιβλιάριο! 
Κίνδυνος! 
Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας 
και τις Οδηγίες. Εάν δεν ακολουθήσετε 
τις Υποδείξεις ασφαλεία και τις Οδηγίες δεν 
αποκλείονται ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 
σοβαροί τραυματισμοί. Φυλάξτε προσεκτικά 
όλες τις Υποδείξεις ασφαλεάις και τις 
Οδηγίες για το μέλλον.

Εξήγηση της ετικέτας στη συσκευή 
(βλ. εικ. 14)
1)  Διαβάστε τις Οδηγίες χρήσης
2)  Προειδοποίηση! Κίνδυνος από 

εκσφενδονιζόμενα τμήματα. Να τηρείτε 
απόσταση ασφαλείας

3)  Κίνδυνος! Από αιχμηρά μαχαίρια – Πριν από 
όλες τις εργασίες συντήρησης, επισκευής, 
καθαρισμού και ρύθμισης να σβήνετε τον 
κινητήρα και να βγάζετε το βύσμα του 
αναφλεκτήρα

4)  Πριν από τη θέση σε λειτουργία να γεμίζετε 
λάδι και καύσιμο

5)  Προσοχή! Να χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες 
και προστατευτικά γυαλιά

6)  Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος.
7)  Προσοχή! Καυτά τμήματα. Να κρατάτε 

απόσταση.
8)  Να βάζετε καύσιμο μόνο με σβησμένη 

μηχανή.
9)  Προσοχή, κίνδυνος τραυματισμού (τέμνοντα 

τραύματα) Προσοχή, περιστρεφόμενα 
μαχαίρια.

10)  Διαδικασία εκκίνησης
11)  Μοχλός εκκίνησης και στοπ κινητήρα (Ι = 

αναμμένη μηχανή, 0 = σβησμένη μηχανή)
12)  Μοχλός κίνησης (συμπλέκτης)

2. Περιγραφή της συσκευής και 
συμπαραδιδόμενα 

2.1 Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1-12)
1a. Μοχλός εκκίνησης/στοπ κινητήρα (φρένο 

κινητήρα)
1b.  Μοχλός κίνησης (συμπλέκτης)
2.  Αντλία καυσίμου (Primer)
3.  Επάνω και κάτω μοχλός πρόωσης
4a.  Σακούλα
4b.  Ένδειξη βαθμού πλήρωσης
5a.  Κάλυμμα εξαγωγής
5b.  Κάλυμμα τραπεζοειδή ιμάντα
6.  Πώμα ρεζερβουάρ
7.  Βίδα πλήρωσης λαδιού
8.  Ρύθμιση ύψους κοπής:
9.  Σχοινί εκκίνησης
10.  2x κλιπ καλωδίων
11.  2x βίδα στήριξης σε σχήμα αστεριού
12a. 4x βίδα κοντή
12b. 2x βίδα μακριά
12c. 4x παξιμάδι στερέωσης για τον κάτω 

βραχίονα ώθησης
13. Μπουζόκλειδο
14. 1x οδηγός σχοινιού εκκίνησης
15. 2x ροδέλλα

2.2 Συμπαραδιδόμενα
Βάσει της περιγραφής των συμπαραδιδόμενων 
παρακαλούμε να ελέγξετε την πληρότητα 
του προϊόντος. Σε περίπτωση ελλείψεων 
τμημάτων παρακαλούμε να αποτανθείτε εντός 
5 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία 
αγοράς στο Κέντρο Σέρβις (Service Center) της 
εταιρείας μας ή στο κατάστημα από το οποίο 
αγοράσατε τη συσκευή, προσκομίζοντας την 
ισχύουσα απόδειξη αγοράς. Παρακαλούμε να 
προσέξετε τον πίνακα εγγύησης στους όρους 
εγγύησης στο τέλος των οδηγιών.
•  Ανοίξτε τη συσκευασία και βγάλτε 

προσεκτικά τη συσκευή.
•  Απομακρύντε τα υλικά συσκευασίας 

καθώς και τα συστήματα προστασίας της 
συσκευασίας / μεταφοράς (εάν υπάρχουν).

•  Ελέγξτε εάν είναι πλήρες το περιεχόμενο.
•  Ελέγξτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ για 

ενδεχόμενες ζημιές από τη μεταφορά.
•  Φυλάξτε τη συσκευασία αν γίνεται μέχρι την 

πάροδο της προθεσμάις της εγγύησης.
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Κίνδυνος! 
H συσκευή και τα υλικά συσκευασίας δεν 
είναι παιχνίδια! Τα παιδιά δεν επιτρέπεται 
να παίζουν με πλαστικές σακούλες, 
πλαστικές μεμβράνες και μικροαντικείμενα! 
Υφίσταται κίνδυνος κατάποσης και 
ασφυξίας!

• Χλοοκοπτικό βενζίνας
• επάνω και κάτω μοχλός πρόωσης
• Καλάθι
• 1x κλιπ καλωδίου
• 2x παξιμάδι σε σχήμα αστεριού
• 2x βίδα μακριά
• 4x βίδα κοντή
• 4x παξιμάδι στερέωσης
• 1x κλιπ καλωδίου
• 1x οδηγός σχοινιού εκκίνησης
• Μπουζόκλειδο
• Βιβλίο σέρβις Βενζινοκινητήρας
• Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
• Υποδείξεις ασφαλείας

3. Σωστή χρήση

Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 
για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε 
πέραν τούτου χρήση δεν είναι ενδεδειγμένη. 
Για ζημιές ή τραυματισμούς παντός είδους που 
οφείλονται σε μη ενδεδειγμένη χρήση ευθύνεται 
ο χρήστης / χειριστής και όχι ο κατασκευαστής.

Το χλοοκοπτικό βενζίνας προορίζεται για 
ιδιωτική χρήση στο σπίτι ή στον κήπο. 

Σαν χλοοκοπτικά για ιδιωτική χρήση στο 
σπίτι και σε ιδιωτικούς κήπους θεωρούνται 
οι συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται κατά 
κανόνα πάνω από 50 ώρες ετησίως σκαι 
που προβλέπονται κατά κύριο λόγο για την 
περιποίηση χλόης ή γκαζόν, όχι όμως σε 
δημόσια πάρκα, αθλητικά γήπεδα, σε δρόμους 
στην γεωργία και δασοκομία. 

Παρακαλούμε να προσέξετε, πως οι 
συσκευές μας δεν έχουν κατασκευαστεί για 
επαγγελματική, βιοτεχνική και βιομηχανική 
χρήση. Δεν αναλαμβάνουμε καμία εγγύηση, 
εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί σε βιοτεχνίες ή 
βιομηχανίες ή σε παρόμοιες εργασίες.
Η τήρηση της από τον κατασκευαστή 
επισυναπτόμενης οδηγίας χρήσης 

αποτελεί προϋπόθεση για τη σωστή χρήση 
του χλοοκοπτικού.Οι οδηγίες χρήσης 
περιλαμβάνουν και τους όρους λειτουργίας, 
συντήρησης και επισκευής.

Προσοχή! Λόγω κινδύνου της σωματικής 
ακεραιότητας του χρήστη το χλοοκοπτικό 
βενζίνας δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί 
για τις ακόλουθες εργασίες: Λόγω σωματικού 
κίνδυνου του χρήστη δεν επιτρέπεται η χρήση 
του χλοοκοπτικού για κόψιμο θάμνων, πρασιών, 
για τον τεμαχισμό αναρριχόμενων φυτών ή για 
χλόη σε σκεπές ή σε γλάστρες μπαλκονιών και 
για τον καθαρισμό (αναρρόφηση) ακαθαρσιών 
σε πεζοδρόμια ή για τεμαχισμό κλαδιών από 
θάμνους και πρασιές. Επίσης το χλοοκοπτικό 
δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί για 
επιπεδοποίηση εδάφους, όπως π.χ. λοφάκια 
από τυφλοπόντικες.

Για λόγους ασφαλείας το χλοοκοπτικό δεν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σαν μηχάνημα 
μετάδοσης κίνησης για άλλα εργαλεία και σετ 
εργαλείων παντός είδους.

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τύπος κινητήρα .... Τετράχρονος κινητήρας ενός  
.............................................. κυλίνδρου 135 ccm
Απορρόφηση ισχύος: .................................. 2 kW 
Aριθμός στροφών n0: ..........................2900 min-1

Καύσιμο: ..................................................Βενζίνη
Χωρητικότητα ντεπόζιτου: ...................  περ. 1,3 l
Λάδι κινητήρα: .......................................περ. 0,6 l 
Μπουζί: ........................................... Torch F6RTC
Απόσταση ηλεκτροδίων (μπουζί) . 0,7 ± 0,08 mm
Ρύθμιση ύψους κοπής: ......  κεντρικά (30-70 mm)
Πλάτος κοπής: ........................................ 460 mm
Βάρος: ......................................................31,5 kg

Κίνδυνος! 
Θόρυβος και δονήσεις
Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA  .............. 82,5 dB(A)
Αβεβαιότητα KpA  .......................................... 3 dB
Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA  .............. 93,9 dB(A)
Αβεβαιότητα KWA ....................................... 1,5 dB
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Να χρησιμοποιείτε ηχοπροστασία.
Η επίδραση θορύβου μπορεί να έχει σαν 
συνέπεια την απώλεια της ακοής.

Εκπομπή δονήσεων ah = 5,46 m/s2

Αβεβαιότητα K = 1,5 m/s2

Να αποφεύγετε την εργασία μεγαλύτερης 
διάρκειας λόγω της εντατικής εκπομπής 
θορύβου και των δονήσεων.

Περιορίστε την δημιουργία θορύβου και τις 
δονήσεις στο ελάχιστο!
•  Να χρησιμοποιείτε μόνο συσκευές σε άψογη 

κατάσταση.
•  Να συντηρείτε και να καθαρίζετε τακτικά τη 

συκσευή.
•  Να προσαρμόζετε στη συσκευή τον τρόπο 

εργασίας σας.
•  Προσέξτε να μην υπερφορτώνετε τη 

συσκευή.
•  Αφήστε τη συσκευή νδεχομένως να 

ελεγχθεί από ειδικό τεχνίτη.
•  Να απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν δεν 

την χρησιμοποιείτε.

Προσοχή!
Υπολειπόμενοι κίνδυνοι
Aκόμη και σε περίπτωση σωστής και 
κανονικής χρήσης αυτού του ηλεκτρικού 
εργαλείου, υφίστανται πάντα ορισμένοι 
υπολειπόμενοι κίνδυνοι. Oι ακόλουθοι 
κίνδυνοι μπορούν να παρουσιαστούν 
ανάλογα με το είδος κατασκευής και το 
μεντέλο αυτού του ηλεκτρικού εργαλείου:
1.  Bλάβες της ακοής, εάν δεν χρησιμοποιθεί 

κατάλληλη ηχοπροστασίας.
2.  Βλάβες της υγείας που προκαλούνται από 

δονήσεις χεριού-βραχίονα, εάν η συσκευή 
χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα ή δεν τηρείται και δεν συντηρείται 
σωστά.

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

5.1 Συναρμολόγηση εξαρτημάτων
Κατά την παράδοση ορισμένα τμήματα είναι 
αποσυναρμολογημένα. Η συναρμολόγηση είναι 
απλή, εφόσον ακολουθήσετε τις εξής υποδείξεις
Υπόδειξη! Για τη συναρμολόγηση και για 
εργασίες συντήρησης χρειάζεστε τα ακόλουθα 
πρόσθετα εργαλεία που δεν συμπαραδίδονται:
• μία λεκάνη συλλογής λαδιού (για αλλαγή 

λαδιού)
• ένα δοσομετρικό κύπελλο 1 λίτρου 

(ανθεκτικό σε λάδι / βενζίνη)
• ένα μπιντόνι βενζίνας
• ένα χωνί (να ταιριάζει στο στόμιο πλήρωσης 

του ρεζερβουάρ)
• Χαρτιά κουζίνας (για καθαρισμό κατάλοιπων 

λαδιού / βενζίνας, να πετιούνται στα 
απορρίμματα του πρατηρίου βενζίνας)

• μία αντλία αναρρόφησης βενζίνας 
(πλαστικό μοντέλο, θα τη βρείτε σε τεχνικά 
καταστήματα)

• μία κανάτα λαδιού με αντλία χεριού (θα τη 
βρείτε σε τεχνικά καταστήματα)

• Λάδι κινητήρα

Συναρμολόγηση
1. Συναρμολογήστε τον κάτω και επάνω 

βραχίονα ώθησης (αρ. 3), όπως φαίνεται 
στην εικ. 3a-3b. 

2. Κρεμάστε τη χειρολαβή του σχοινιού 
εκκίνησης (αρ. 9) στο για το σκοπό αυτό 
προοριζόμενο κρεμαστάρι όπως φαίνεται 
στην απεικόνιση 3c.

3. Στερεώστε τα σχοινιά με τους 
συμπαραδιδόμενους συνδετήρες καλωδίων 
(αρ. 10) στο βραχίονα ώθησης όπως 
φαίνεται στην εικ. 3d.

4. Kλαπέτο εξαγωγής (αρ. 5a) με το ένα χέρι 
και κρεμάστε το σάκο συλλογής χλόης (αρ. 
4a), όπως φαίνεται στην εικ. 4.

5.2 Ρύθμιση του ύψους κοπής

Προειδοποίηση! Η ρύθμιση του ύψους 
κοπής επιτρέπεται να εκτελεσθεί μόνο 
αφού σβηστεί ο κινητήρας.

•  Η ρύθμιση του ύψους της κοπής γίνεται 
κεντρικά με τον μοχλό αλλαγής του ύψους 
κοπής (εικ. 7/αρ. 8). Μπορούν να ρυθμιστούν 
διαφορετικά ύψη κοπής.

•  Πιέστε τον μοχλό ρύθμισης και τραβήξτε τον 
στην επιθυμούμενη θέση. Αφήστε τον μοχλό 
να κουμπώσει.
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6. Χειρισμός

Υπόδειξη!
Ο κινητήρας παραδίδεται χωρίς υλικά 
λειτουργίας. Για το λόγο αυτό πρέπει να 
γεμίσετε λάδι και βενζίνα πριν από τη θέση 
σε λειτουργία.

1. Να ελέγχετε τη στάθμη του λαδιού (βλ. 
7.2.1).

2. Για τη συμπλήρωση της βενζίνας 
να χρησιμοποιείτε ένα χωνί και ένα 
δοσομετρικό δοχείο. Να σιγουρευτείτε πως 
η βενζίνη είναι καθαρή.

Προειδοποίηση: Να χρησιμοποιείτε πάντα 
μόνο ένα μπιντόνι ασφαλείας για βενζίνη. Μην 
καπνίζετε όταν γεμίζετε βενζίνη. Πριν γεμίζετε 
τη βενζίνη, να σβήνετε τον κινητήρα και να 
αφήνετε τον κινητήρα να κρυώσει επί μερικά 
λεπτά.

3. Σιγουρευτείτε πως το καλώδιο έναυσης έχει 
συνδεθεί με το μπουζί.

Έλεγχος ασφαλείας έκκίνηση κινητήρα / 
μοχλός ακινητοποίησης κινητήρα
Για να αποφύγετε ενδεχόμενη αθέλητη εκκίνηση 
του χλοοκοπτικού και για να εξασφαλίσετε 
ταχεία ακινητοποίηση του κινητήρα και των 
μαχαιριών σε περίπτωση κινδύνου, διαθέτει το 
χλοοκοπτικό σας ένα φρένο του κινητήρα (εικ. 
5a/αρ. 1a). Πρέπει να το χειριστείτε (εικ. 5b) πριν 
την εκκίνηση του χλοοκοπτικού. Όταν αφήσετε 
ελεύθερο τον μοχλό εκκίνησης/στοπ της 
μηχανής, πρέπει ο μοχλός να επιστρέφει στην 
αρχική του θέση (εικ. 5a).

Προτού αρχίσετε να κόβετε το γκαζόν, να 
επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία περισσότερες 
φορές, για να είστε σίγουροι πως  ο μοχλός κα 
τα σχοινιά λειτουργούν σωστά.

Επαναλάβετε τη δοκιμή άλλη μία φορά με 
αναμμένη τη μηχανή. Αφού αφήσετε ελεύθερο 
το μοχλό εκκίνησης / στοπ πρέπει εντός λίγων 
δευτερολέπτων να ακινητοποιηθεί η μηχανή. 
Σε αντίθετη περίπτωση απευθυνθείτε προς το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

Κίνδυνος: Το μαχαίρι κοπής περιστρέφεται, 
όταν εκκινηθεί ο κινητήρας.

6.1 Εκκίνηση κινητήρα 
1. Σιγουρευτείτε πως το καλώδιο έναυσης έχει 

συνδεθεί με το μπουζί.
2. Πιέστε την αντλία καύσιμου (Primer) (εικ. 6/

αρ. 2) 3 φορές. Σε περίπτωση ήδη ζεστής 
μηχανής εκπίπτει αυτό το εδ’αφιο.

3. Να στέκεστε πίσω από το χλοοκοπτικό. Να 
χειρίζεστε το μοχλό εκκίνησης /στοπ (εικ. 
5b) πάντα με το ένα χέρι. Το άλλο χέρι να 
βρίσκεται στη λαβή εκκίνησης.

4. Εκκινήστε τον κινητήρα με το σχοινί 
εκκίνησης (εικ.1/αρ. 9). Για το σκοπό αυτό 
τραβήξτε προς τα έξω τη λαβή περ. 10-15 
εκ. (μέχρι να νιώσετε αντίσταση), κατόπιν 
τραβήξτε δυνατά και απότομα. Εάν δεν 
πάρει μπροστά η μηχανή, ξανατραβήξτε τη 
λαβή.
Υπόδειξη! Μην αφήσετε το σχοινί να 
πεταχτεί προς τα πίσω.
Υπόδειξη! Όταν ο καιρός είναι ψυχρός 
μπορεί να χρειαστεί να επαναληφθεί η 
προσπάθεια εκκίνησης.

Μετάδοση κίνησης κατά τη λειτουργία
Μοχλός κίνησης / μοχλός συμπλέκτη (εικ. 5a/
αρ. 1b):
Όταν τον χειριστείτε (εικ. 5c) κλείνεται ο 
συμπλέκτης για την μετάδοση της κίνησης και 
το χλοοκοπτικό αρχίζει να κινείται με κινητήρα 
που λειτουργεί. Αφήστε τον μοχλό κίνησης 
εγκαίρως ελεύθερο για να σταματήσετε το 
χλοοκοπτικό που κινείται. Δοκιμάστε την 
εκκίνηση και τη διακοπή λειτουργίας πριν από το 
πρώτο κόψιμο της χλόης, μέχρι να εξοικειωθείτε 
με την συμπεριφορά του χλοοκοπτικού σας.

6.2 Υποδείξεις για σωστό κόψιμο χλόης

Κίνδυνος!
Ποτέ μην ανοίγετε το κάλυμμα εξαγωγής, 
όταν αδειάζεται το καλάθι και κινείται 
ακόμη ο κινητήρας. Το περιστρεφόμενο 
μαχαίρι μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς.

Να στερεώνετε πάντα προσεκτικά 
το κάλυμμα εξαγωγής και το σάκο 
περισυλλογής της χλόης. Κατά την 
απομάκρυνση να σβήνετε πρώτα τον 
κινητήρα.

Κάθε φορά που χρειάζεται να εκτελέσετε 
εργασίες ρύθμισης και επισκευής στο 
χλοοκοπτικό σας, να περιμένετε μέχρι να 
ακινητοποιηθεί το μαχαίρι.  Για το σκοπό 
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αυτό τραβήξτε το βύσμα του μπουζί.

Το κόψιμο της χλόης
Ο κινητήρας έχει κατασκευαστεί για την 
ταχύτητα που απαιτείται για την κοπή χλόης, για 
περισυλλογή στο σάκο και για μακριά ζωή.

Να εργάζεστε μόνο με καλά ακονισμένα 
μαχαίρια, για να μην τραβιούνται τα χόρτα και να 
κιτρινίζει το γρασίδι.

Για καλό κόψιμο να οδηγείτε εάν γίνεται το 
χλοοκοπτικό σε όσο γίνεται ίσιες λωρίδες. Οι 
λωρίδες αυτές να υπερκαλύπτουν η μία την 
άλλη ώστε να μη παραλείπονται γραμμές.

Η κάτω πλευρά του κέλυφους του χλοοκοπτικού 
να διατηρείται πάντα καθαρή και να 
απομακρύνονται οπωσδήποτε οι εναποθέσεις 
γρασιδιού. Οι εναποθέσεις δυσκολεύουν την 
εκκίνηση, μειώνουν την ποιότητα του κοψίματος 
της χλόης και την εξαγωγή των κομμένων 
χόρτων.

Σε πλαγιές να κόβετε πάντα σε λωρίδες κάθετα 
προς την πλαγιά. Αποφεύγετε το γλίστρημα του 
χλοοκοπτικού με λοξή θέση του προς επάνω. 
Επιλέξτε το ύψος κοπής ανάλογα με το 
πραγματικό ύψος του γρασιδιού. Εκτελέστε 
περισσότερες κοπές έτσι ώστε κάθε φορά να 
κόβετε το πολύ 4 εκ. γρασίδι.

Πριν από οποιουσδήποτε ελέγχους του 
μαχαιριού να σβήνετε τον κινητήρα. Μη ξεχνάτε 
πως το μαχαίρι μετά την απενεργοποίηση 
συνεχίζει να περιστρέφεται για λίγα 
δυετερόλεπτα. Ποτέ μη προσπαθήσετε να 
σταματήσετε το μαχαίρι. Να ελέγχετε τακτικά 
εάν είναι καλά στερεωμένο το μαχαίρι, εάν 
βρίσκεται σε καλή κατάσταση και αν είναι 
καλά ακονισμένο. Να το τροχίζετε ή να το 
αντικαταστήσετε εάν έχει αμβλύνει. Εάν 
το κινούμενο μαχαίρι κτυπήσει σε κάποιο 
αντικείμενο, σταματήστε το χλοοκοπτικό και 
περιμένετε την απόλυτη ακινητοποίηση του 
μαχαιριού. Κατόπιν ελέγξτε την κατάσταση 
του μαχαιριού και της υποδοχής του. Εάν έχει 
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί. 

Χόρτα/φύλλα για κάλυψη εδάφους (εικ. 4b)
Για την κάλυψη και προστασία εδάφους 
τεμαχίζονται τα κομμένα χόρτα στο 
κλειστό περίβλημα του χλοοκοπτικού και 
επανακατανέμονται στο γκαζόν. Δεν χρειάζεται 
περισυλλογή και εκκένωση.

Η παραγωγή χόρτων για κάλυψη του εδάφους 
είναι δυνατή μόνο όταν τα χόρτα δεν είναι ψηλά. 
Τα καλύτερα αποτελέσματα τα πετυχαίνετε 
μόνο με ειδικό μαχαίρι κοπής των χόρτων 
για κάλυψη του εδάφους (προσφέρεται σαν 
αξεσουάρ).

Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία αυτή, 
ξεκρεμάστε το σάκο περισυλλογής και βάλτε τον 
προσαρμογέα για χόρτα κάλυψης του εδάφους 
(εικ. 4b) στο άνοιγμα εξαγωγής και κλείστε το 
κλαπέτο εξαγωγής.

6.3 Σβήσιμο του κινητήρα
Για να ακινητοποιήσετε τον κινητήρα, 
αφήστε ελεύθερο τον μοχλό εκκίνησης 
/ στοπ του κινητήρα (εικ. 5a/αρ. 1a). 
Αφαιρέστε το βύσμα του μπουζί από το 
μπουζί για να αποφύγετε μία εκκίνηση του 
κινητήρα. Πριν από νέα εκκίνηση ελέγξτε 
το σχοινί του φρένου του κινητήρα. Ελέγξτε 
εάν έχει τοποθετηθεί σωστά το σχοινί. Να 
αντικατασταθεί οπωσδήποτε ένα τσακισμένο ή 
ελαττωματικό σχοινί.

6.4 Άδειασμα του σάκου συλλογής χλόης
Όταν γεμίσει το καλάθι συλλογής μειώνεται 
η ροή του αέρα και ο δείκτης πληρότητας του 
σάκου συλλογής (4b) εφαρμόζει στο σάκο 
συλλογής (εικ. 13). Αδειάστε το σάκο συλλογής 
και καθαρίστε το χώρο εξόδου των κομμένων 
χόρτων. Κίνδυνος! Πριν την αφαίρεση του 
καλαθιού συλλογής, σβήστε τη μηχανή και 
περιμέντε την ακινητοποίηση του κοπτικού 
εργαλείου.

Για την αφαίρεση του καλαθιού συλλογής 
ανασηκώστε με ένα χέρι το κάλυμμα του 
ανοίγματος εξαγωγής και με το άλλο βγάλτε έξω 
το καλάθι πιάνοντάς το στη χειρολαβή (εικ. 4).
Σύμφωνα με τις προδιαγραφές ασφαλείας 
το κλαπέτο εξαγωγής κλείνει αυτόματα κατά 
την αφαίρεση του καλαθιού και κλείνει το 
πίσω άνοιγμα εξαγωγής. Εάν παραμείνουν 
υπολείμματα γρασιδιού στο άνοιγμα, τότε για 
πιο εύκολη εκκίνηση του χλοοκοπτικού κάντε 1 
μέτρο προς τα πίσω.
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Μη μαζεύετε με το χέρι ή με τα πόδια τα 
υπολείμματα γρασιδιού στο περίβλημα της 
μηχανής, αλλά με κατάλληλα βοηθητικά μέσα, 
π.χ. με βούρτσα ή σκουπάκι.

Για καλύτερη περισυλλογή, ο σάκος συλλογής 
χλόης και ιδιαίτερα το πλέγμα αέρα να 
καθαρίζονται από μέσα μετά τη χρήση.

Να κρεμάτε το καλάθι συλλογής μόνο 
με απενεργοποιημένο κινητήρα και 
ακινητοποιημένο εργαλείο κοπής.

Ανασηκώστε το άνοιγμα εξαγωγής με το ένα 
χέρι και με το άλλο χέρι κρατήστε το καλάθι 
συλλογής στη χειρολαβή και κρεμάστε το από 
επάνω. 

7. Καθαρισμός, συντήρηση, 
αποθήκευση, μεταφορά και 
παραγγελία ανταλλακτικών

Κίνδυνος! 
Ποτέ να μην εργάζεστε ενώ λειτουργεί ο 
κινητήρας σε εξαρτήματα του συστήματος 
ανάφλεξης από τα οποία περνά ρεύμα και 
μη τα αγγίζετε. Πριν από όλες τις εργασίες 
καθαρισμού και συντήρησης να σβήνετε τον 
κινητήρα και να βγάζετε το βύσμα από το 
μπουζί. Ποτέ μην εκτελείτε οποιεσδήποτε 
εργασίες όταν λειτουργεί η συσκευή. 
Εργασίες που δεν περιγράφονται σε αυτές 
τις οδηγίες χρήσης, να εκτελούνται μόνο από 
συμβεβλημένο ειδικό συνεργείο.

7.1 Καθαρισμός
Μετά από κάθε χρήση να καθαρίζετε καλά το 
χλοοκοπτικό. Ιδιαίτερα να καθαρίζετε την κάτω 
πλευρά και την υποδοχή του μαχαιριού. Για το 
σκοπό αυτό να γέρνετε το χλοοκοπτικό σας 
προς τα πίσω πιέζοντας τον βραχίονα ώθησης 
προς τα κάτω.
Υπόδειξη: Πριν να αρχίσετε να γέρνετε 
το χλοοκοπτικό σας, αδειάστε πλήρως το 
ρεζερβουάρ με αντλία αναρρόφησης βενζίνας. 
Δεν επιτρέπεται η κλίση του χλοοκοπτικού 
πάνω από 90 μοίρες. Οι ακαθαρσίες και η χλόη 
αφαιρούνται πιο εύκολα αμέσως μετά την κοπή 
της χλόης. Τα στεγνωμένα κατάλοιπα χλόης 
και ακαθαρσιών μπορούν να δυσκολέψουν στο 
κόψιμο της χλόης. Να ελέγχετε εάν ο αγωγός 
εξαγωγής χλόης είναι ελεύθερος από κατάλοιπα 
χλόης και αν χρειαστεί αφαιρέστε τα. Μην 

καθαρίζετε ποτέ το χλοοκοπτικό με υδροριπή 
ή συσκευή καθαρισμού με πίεση. Προσέξτε να 
μην μπορεί να περάσει νερό στο εσωτερικό 
της συσκευής. Δεν επιτρέπεται η χρήση 
διαβρωτικών απορρυπαντικών όπως κρύα 
καθαριστικά και βενζίνη καθαρισμού.

7.2 Συντήρηση

Τα διαστήματα εργασιών συντήρησης θα τα 
βρείτε στο επισυναπτόμενο φυλλάδιο για 
σέρβις βενζινοκίνητης συσκευής.
Υπόδειξη: Να παραδίδετε ακάθαρτα υλικά 
εργασιών συντήρησης και αναλώσιμα υλικά 
στα για το σκοπό αυτό λειτουργούντα κέντρα 
συλλογής.

7.2.1 Bενζινομηχανή
Υπόδειξη! Ποτέ μη λειτουργείτε τον κινητήρα 
χωρίς ή με πολύ λίγο λάδι. Στην περίπτωση αυτή 
δεν αποκλείονται βλάβες του κινητήρα.

Έλεγχος της στάθμης λαδιού
Στήστε το χλοοκοπτικό οριζόντια. Ξεβιδώστε 
τη ράβδο μέτρησης λαδιού (εικ. 9a /αρ. 7a) με 
περιστροφή προς τα αριστερά και σκουπίστε 
τον δείκτη στάθμης του λαδιού. Βάλτε πάλι τη 
ράβδο μέτρησης της στάθμης του λαδιού στο 
στόμιο πλήρωσης του λαδιού, μη τη βιδώσετε. 
Τραβήξτε προς τα έξω τη ράβδο μέτρησης 
λαδιού και σε οριζόντια θέση διαβάστε τη 
στάθμη του λαδιού. Η στάθμη του λαδιού πρέπει 
να βρίσκεται μεταξύ max και min της ράβδου 
μέτρησης της στάθμης του λαδιού (εικ. 9b).

Αλλαγή λαδιού
Η αλλαγή του λαδιού της μηχανής να γίνετε με 
ακινητοποιημένη αλλά ακόμη ζεστή μηχανή.
1. Να σιγουρευτείτε πως έχει ξεκρεμαστεί το 

καλάθι συλλογής.
2. Αδειάστε το ντεπόζιτο της βενζίνης με 

αντλία αναρρόφησης της βενζίνης και 
αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει μέχρι 
να καταναλωθεί η υπόλοιπη βενζίνη.

3. Βάλτε μία ρηχή λεκάνη περισυλλογής 
λαδιού κάτω από το χλοοκοπτικό.

4. Ανοίξτε τη βίδα πλήρωσης λαδιού (Εικ. 7) και 
γέρνετε τη συσκευή κατά 90° προς το πλάι.

5. Από το ανοικτό στόμιο του δοχείου 
του λαδιού εξέρχεται το ζεστό λάδι και 
περισυλλέγεται στη λεκάνη.

6. Αφού αφαιρεθεί όλο το λάδι, ξαναστήνετε 
το χλοοκοπτικό στην όρθια θέση.

7. Γεμίστε λάδι κινητήρα μέχρι το επάνω 
σημάδι της ράβδου μέτρησης λαδιού.
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8. Προσοχή! Μη βιδώσετε τη ράβδο ελέγχου 
της στάθμης του λαδιού, αλλά βάλτε την 
μέσα μόνο μέχρι το σπείρωμα.

9. Το μεταχειρισμένο λάδι πρέπει να διατεθεί 
στα απορρίμματα σύμφωνα με τις ισχύουσες 
διατάξεις.

7.2.2 Μαχαίρι
Για λόγους ασφαλείας να ΄δίνετε το μαχαίρι για 
τρόχισμα, ζυγοστάθμιση και τοποθέτηση σε 
συμβεβλημένο ειδικό συνεργείο. Για να πετύχετε 
άριστο αποτέλεσμα εργασίας, συνιστάται να 
δίνετε το μαχαίρι για έλεγχο μία φορά το χρόνο.

Αλλαγή του μαχαιριού (εικ. 8)
Κατά την αλλαγή των κοπτικών εργαλείων 
επιτρέπεται μόνο η χρήση γνήσιων 
ανταλλακτικών Η σήμανση στο μαχαίρι να 
συμφωνεί με τον αριθμό που αναφέρεται στη 
λίστα ανταλλακτικών.
Ποτέ μην τοποθετείτε άλλο μαχαίρι.

Ελαττωματικά μαχαίρια
Εάν παρ΄όλη την προσοχή έρθει το μαχαίρι σε 
επαφή με ένα εμπόδιο, ακινητοποιήστε αμέσως 
τον κινητήρα και βγάλτε το βύσμα από το μπυζί.
Να γείρετε λίγο το χλοοκοπτικό προς το πλάι 
και να ελέγξετε το μαχαίρι για ενδεχόμενες 
βλάβες. Τα φθαρμένα ή παραμορφωμένα 
μαχαίρια πρέπει να αντικατασταθούν. Ποτέ 
μην προσπαθήσετε να επαναφέρετε στη θέση 
του ένα παραμορφωμένο μαχαίρι. Ποτέ μην 
εργάζεστε με λυγισμένο ή πολύ φθαρμένο 
μαχαίρι, διότι προκαλεί δονήσεις και μπορεί 
να προκαλέσει και περισσότερες βλάβες στο 
χλοοκοπτικό.
Προειδοποίηση! Κατά την εργασία με ένα 
ελαττωματικό μαχαίρι υφίσταται κίνδυνος 
τραυματισμού.

7.2.3 Άξονες τροχών και πλήμνες
Οι άξονες και οι πλήμνες των τροχών να 
λιπαίνονται ελαφρά μία φορά τη σαιζόν.
Για το σκοπό αυτό να αφαιρείτε τα τάσια των 
τροχών με ένα κατσαβίδι και να ξεβιδώνετε τις 
βίδες στερέωσης των τροχών.

7.2.4 Περιποίηση και ρύθμιση των σχοινιών
Να λαδώνετε συχνά τα σχοινιά και να τα 
ελέγχετε την ευκινησία τους.

7.2.5 Εργασίες συντήρησης του φίλτρου του 
αέρα (εικ. 10a/10b)

Τα ακάθαρτα φίλτρα του αέρα μειώνουν την 
ισχύ του κινητήρα λόγω μειωμένης παροχής 
αέρα στο καρμπυρατέρ. Εάν ο αέρας είναι πολύ 
σκονισμένος, να ελέγχεται συχνότερα το φίλτρο 
του αέρα.
Ποτέ μην καθαρίζετε το φίλτρο του αέρα με 
βενζίνη ή εύφλεκτους διαλύτες. να καθαρίζετε 
το φίλτρο του αέρα μόνο με πεπιεσμένο αέρα ή 
κτυπώντας το.

7.2.6 Συντήρηση του μπουζί
Να καθαρίζετε το μπουζί με χάλκινη βούρτσα.
1. Για το σκοπό αυτό τραβήξτε το βύσμα του 

μπουζί (εικ.11/αρ. Α).
2. Αφαιρέστε το μπουζί με το 

συμπαραδιδόμενο κλειδί για το μπουζί.
3. Η συναρμολόγηση εκτελείται στην 

αντίστροφη σειρά.

7.2.7 Έλεγχος τραπεζοειδούς ιμάντα
Αφαιρέστε το μαχαίρι όπως περιγράφεται στο 
εδάφιο 7.2.2.
Για τον έλεγχο του τραπεζοειδούς ιμάντα να 
αφαιρείτε το κάλυμμα (εικ. 12 /αρ. 5b).

7.2.8 Επισκευή
Μετά από επισκευή ή εργασίες συντήρησης να 
σιγουρεύεστε πως έχουν τοποθετηθεί όλα τα 
εξαρτήματα που σχετίζονται με την ασφάλεια 
και πως βρίσκονται σε άψογη κατάσταση.
Να φυλάσσετε μακριά από παιδιά τα επικίνδυνα 
εξαρτήματα.
Υπόδειξη! Σύμφωνα με το νόμο ευθύνης 
για προϊόντα δεν ευθυνόμαστε για βλάβες 
που οφείλονται εσφαλμένη επισκευή 
ή σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται 
όχι πρωτότυπα ή από εμάς εγκεκριμένα 
εξαρτήματα. Επίσης δεν ευθυνόμαστε για 
βλάβες που οφείλονται σε εσφαλμένες 
επισκευές. Αναθέστε τις επισκευές σε τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών ή σε συμβεβλημένο 
εξειδικευμένο τεχνίτη. Το ίδιο ισχύει και για 
αξεσουάρ.

7.2.9 Διάρκεια λειτουργίας 
Ως προς τις ώρες λειτουργίας αρακαλούμε 
να προσέξετε τις νόμιμες διατάξεις, που 
ενδεχομένως να διαφέρουν από τόπο σε τόπο.
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7.3 Προετοιμασία για την φύλαξη του 
χλοοκοπτικού

Προειδοποίηση! Μην αφαιρείτε τη βενζίνη 
σε κλειστούς χώρους, κοντά σε φωτιά ή όταν 
καπνίζετε. Οι ατμοί του αερίου μπορεί να 
προκαλέσουν εκρήξεις ή πυρκαγιά.

1. Να αδειάζετε το ρεζερβουάρ βενζίνης με 
αντλία για αναρρόφηση βενζίνης.

2. Βάλτε μπροστά τον κινητήρα και αφήστε 
τον να λειτουργήσει μέχρι να καταναλωθεί η 
υπόλοιπη βενζίνη.

3. Σε κάθε σαιζόν να κάνετε αλλαγή λαδιού.
4. Απομακρύνετε το μπουζί. Γεμίστε με μία 

κανάτα λαδιού περ. 20ml λάδι κινητήρα στον 
κύλινδρο. Τραβήξτε αργά τη λαβή εκκίνησης, 
έτσι ώστε το λάδι να προστατεύει εσωτερικά 
τον κύλινδρο. Επαναβιδώστε το μπουζί.

5. Καθαρίστε τις πτυχές του κυλίνδρου και το 
περίβλημα.

6. Καθαρίστε όλη τη συσκευή για να 
προστατέψετε το βερνίκι.

7. Να φυλάσσετε τη μηχανή πάντα σε καλά 
αεριζόμενο, ασφαλές μέρος.

7.4 Προετοιμασία του χλοοκοπτικού για τη 
μεταφορά

Προειδοποίηση! Μην αφαιρείτε τη βενζίνη 
σε κλειστούς χώρους, κοντά σε φωτιά ή όταν 
καπνίζετε. Οι ατμοί του αερίου μπορεί να 
προκαλέσουν εκρήξεις ή πυρκαγιά.

1. Να αδειάζετε το ρεζερβουάρ βενζίνης με 
αντλία για αναρρόφηση βενζίνης.

2. Αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει μέχρι 
να καταναλωθεί η υπόλοιπη βενζίνη.

3. Αδειάστε το λάδι από τον θερμό κινητήρα.
4. Βγάλτε το βύσμα από το μπουζί.
5. Καθαρίστε τις πτυχές του κυλίνδρου και το 

περίβλημα.
6. Ξεκρεμάστε από το σχοινί εκκίνησης 

στο κρεμαστάρι (εικ. 3c). Λασκάρετε 
τον σύνδεσμο που φαίνεται στην εικ. 3b 
gαριστερά και δεξιά στον βραχίονα ώθησης 
και διπλώστε τον επάνω βραχίονα ώθησης 
προς τα κάτω. Προσέξτε να μην τσακιστούν 
τα σχοινιά κατά την αναδίπλωση.

7. Τυλίξτε μερικές στρώσεις χαρτί συσκευασίας 
μεταξύ του επάνω και του κάτω βραχίονα 
ώθησης και του κινητήρα για να αποφύγετε 
το τρίψιμο.

8. Εξασφαλίστε επαρκή ασφάλεια φορτίου 
ώστε να αποφευχθούν ζημιές και 

τραυματισμοί από ολίσθηση κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας.

7.5 Υλικά λειτουργίας, αναλώσιμα και 
ανταλλακτικά

Ανταλλακτικά, υλικά λειτουργίας και αναλώσιμα 
όπως π.χ. Λάδι κινητήρα, τραπεζοειδής ιμάντας, 
μπουζί, ένθετο φίλτρου αέρα, φίλτρο βενζίνας, 
μπαταρίες και μαχαίρια δεν συμπεριλαμβάνονται 
στην εγγύηση της συσκευής. 

7.6 Παραγγελία ανταλλακτικών:
Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών να 
αναφέρετε τα εξής:
•  Τύπος της συσκευής
•  Αριθμός είδους της συσκευής
•  Αριθμός ταύτισης της συσκευής
•  Αριθμός ανταλλακτικού
Θα βρείτε τις ισχύουσες τιμές και πληροφορίες 
στην ιστοσελίδα www.isc-gmbh.info

8. Διάθεση στα απορρίμματα και 
επαναχρησιμοποίηση

Η συσκευή βρίσκεται σε μία συσκευασία προς 
αποφυγή ζημιών κατά τη μεταφορά  Αυτή η 
συσκευασία αποτελείται από πρώτες ύλες 
και έτσι μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί ή να 
ανακυκλωθεί. Η συσκευή και τα εξαρτήματά της 
αποτελούνται από διάφορα υλικά, όπως π.χ. 
μέταλλο και πλαστικά υλικά. Δεν επιτρέπεται 
η απόρριψη ελαττωματικών συσκευών στα 
οικιακά απορρίμματα. Σωστή απόρριψη είναι 
η παράδοση σε κατάλληλα κέντρα συλλογής 
μεταχειρισμένων συσκευών. Εάν δεν γνωρίζετε 
πού βρίσκεται παρόμοιο κέντρο συλλογής 
μεταχειρισμένων συσκευών, ρωτήστε στη 
διοίκηση της κοινότητάς σας. 
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9. Πίνακας αναζήτησης αιτίας βλάβης

Προειδοποίηση: Απενεργοποιήστε πρώτα τον κινητήρα και τραβήξτε το βύσμα του αναφλεκτήρα, 
προτού εκτελέσετε επιθεωρήσεις και ρυθμίσεις στη μηχανή.

Προειδοποίηση: Εάν μετά από μία ρύθμιση ή επισκευή λειτουργήσει ο κινητήρας επί μερικά λεπτά, 
μη ξεχάσετε πως η εξάτμιση και άλλα εξαρτήματα θερμαίνονται πολύ. Γιαυτό, για να αποφύγετε 
εγκαύματα, δεν επιτρέπεται να τα ακουμπήσετε.

Βλάβη Ενδεχόμενη αιτία Αποκατάσταση
Ανομοιόμορφη 
λειτουργία, 
δυνατές δονήσεις 
της συσκευής

-  Χαλαρές βίδες
-  Χαλαρή στερέωση μαχαιριού

-  Ανισόρροπη λειτουργία μαχαιριού

-  Ελέγξτε τις βίδες
-  Ελέγξτε τη στερέωση του 
μαχαιριού

-  Ααντικαταστήστε το μαχαίρι
Ο κινητήρας δεν 
λειτουργεί

-  Δεν έχει πιεσθεί ο μοχλός 
εκκίνησης/στοπ του κινητήρα

-  Λάθος ρύθμιση του μοχλού 
γκαζιού (εάν υπάρχει)

-  Ελαττωματικό μπουζί
-  Κενό ρεζερβουάρ καυσίμου
-  Δεν χειριστήκατε την αντλία 
καυσίμου (Primer) (εφ΄όσον 
υπάρχει)

-  Πιέστε το μοχλό εκκίνησης/στοπ 
του κινητήρα

-  Ελέγξτε τη ρύθμιση (εφ΄όσον 
υπάρχει)

-  Αντικατάσταση του μπουζί 
-  Για να γεμίσετε καύσιμο
- Χειριστείτε την αντλία καυσίμου 

(Primer) (εφ΄όσον υπάρχει)

Ανομοιόμορφη 
λειτουργία του 
μοτέρ

-  Ακάθαρτο φίλτρο αέρα
-  Ακάθαρτο φίλτρο αέρα

-  Καθαρισμός φίλτρου αέρα.
-  Καθαρισμός του μπουζί

Το γκαζόν 
κιτρινίζει, κόβεται 
ανομοιόμορφα

-  Το μαχαίρι δεν είναι τροχισμένο
-  Χαμηλό ύψος κοπής
-  Χαμηλός αριθμός στροφών του 
κινητήρα

-  Τροχίστε το μαχαίρι
-  Ρύθμιση του σωστού ύψους
-  Ρυθμίστε το μοχλό σε μέγιστη 
απόδοση (εφ΄όσον υπάρχει)

Η εξαγωγή της 
χλόης είναι 
ανομοιόμορφη

-  Χαμηλός αριθμός στροφών του 
κινητήρα

-  Πολύ χαμηλό ύψος κοπής
-  Φθαρμένο μαχαίρι
-  Βουλωμένο σάκος συλλογής 
χλόης

-  Ρυθμίστε το μοχλό σε μέγιστο 
ύψος

-  Ρύθμιση του σωστού ύψους
-  Αντικατάσταση μαχαιριού
-  Αδειάστε το σάκο συλλογής χλόης

 Η ανατύπωση ή οποιασδήποτε άλλης μορφής αναπαραγωγή της τεκμηρίωσης ή άλλων 
δικαιολογητικών που αναφέρονται στα προϊόντα, ακόμη και αποσπασματικά, επιτρέπεται μόνο με 
ρητή συγκατάθεση της iSC GmbH.

  Mε επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων
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  Ενημέρωση για το σέρβις

Σε όλες τις χώρες που αναφέρονται στην εγγύηση έχουμε αρμόδια συνεργεία που συνεργάζονται 
μαζί μας, η διεύθυνση των οποίων προκύπτει από την εγγύηση. Τα συνεργεία αυτά βρίσκονται στη 
διάθεσή σας για επισκευές, ανταλλακτικά ή αξεσουάρ ή για την αγορά αναλώσιμων.

Προσέξτε ότι στη συσκευή αυτή τα ακόλουθα εξαρτήματα υπόκεινται σε κοινή φθροά ή ότι 
χρειάζονται τα ακόλουθα αναλώσιμα.

Κατηγορία Παράδειγμα
Φθειρόμενα εξαρτήματα* Φίλτρο αέρα, συρματόσχοινα, καλάθι 

συγκέντρωσης, ελαστικά, συμπλέκτης
Αναλώσιμα υλικά/αναλώσιμα τμήματα* Μαχαίρι
Ελλείψεις

* δεν συμπεριλαμβάνονται υποχρεωτικά στο περιεχόμενο της συσκευασίας!

Σε περίπτωση ελαττωμάτων ή σφαλμάτων σας παρακαλούμε να δηλώστε την περίπτωση στο 
ίντερνετ στο www.isc-gmbh.info. Προσέξτε να περιγράψετε με ακρίβεια το σφάλμα και απαντήστε 
στις ακόλουθες ερωτήσεις:

• Λειτούργησε σωστά η συσκευή ή είχε από την αρχή κάποιο ελάττωμα?
• Μήπως προσέξατε κάτι περίεργο προτού παρουσιαστεί το ελάττωμα (σύμπτωμα ή βλάβη)?
• Ποια δυσλειτουργία παρατηρείται στη συσκευή (κύριο σύμπτωμα)?  

Περιγράψετε αυτή τη δυσλειτουργία.
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 Εγγύηση  

Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,
τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄όλα αυτά 
κάποτε δεν λειτουργήσει άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το 
τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών στην διεύθυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως 
είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή σας στον αριθμό σέρβις που αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. 
Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής:
1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ισχύουν μόνο για καταναλωτές, δηλ. για φυσικά πρόσωπα που δεν 

χρησιμοποιούν το προϊόν αυτό ούτε για επαγγελματικούς σκοπούς ούτε για άλλη ανεξάρτητη 
απασχόληση. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης που υπόσχεται ο 
πιο κάτω κατασκευαστής πέραν της νόμιμης εγγύησης στους αγοραστές των νέων συσκευών 
του. Δεν θίγονται από την εγγύηση αυτή οι νόμιμες αξιώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας 
παρέχεται δωρεάν.

2. Η εγγύηση επεκτείνεται αποκλειστικά και μόνο σε ελαττώματα σε μία συσκευή του πιο κάτω 
κατασκευαστή και που αφορούν ελαττώματα υλικού ή κατασκευής και περιορίζεται ατά την κρίση 
μας στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων της συσκευής ή στην αντικατάστασή της.
Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για επαγγελματική, 
βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν συνάπτεται σύμβαση εγγύησης σε 
περίπτωση κατά την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε κατά τη διάρκεια της εγγύησης σε 
βιομηχανικές ή βιοτεχνικές επιχειρήσεις ή εάν εκτέθηκε σε παρόμοια εντατική χρήση.

3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής: 
- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε 
όχι σωστή εγκατάσταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη 
τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) ή σε μη τήρηση των όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε 
περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες καιρικές συνθήκες ή σε έλλειψη φροντίδας 
και συντήρησης. 
- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε καταχρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως π.χ. 
υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων 
αντικειμένων στη συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μεταφοράς), άσκηση βίας 
ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από πτώση). 
- Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά.

4. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της 
συσκευής. Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης 
εντός δύο εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης 
μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση δεν συνεπάγεται 
την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα έναρξη της διάρκειας της εγγύησης 
για τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. Αυτό ισχύει και στην 
περίπτωση σέρβις επί τόπου.

5. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: 
www.isc-gmbh.info. Να έχετε μαζί σας την απόδειξη της νέας συσκευής. Οι συσκευές που 
αποστέλλονται χωρίς αποδείξεις και χωρίς πινακίδα στοιχείων, αποκλείονται από την εγγύηση 
λόγω μη δυνατότητας ταξινόμησης. Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας 
επιστραφεί αμέσως είτε η επισκευασμένη συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή.

Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής έναντι πληρωμής, εάν τα ελαττώματα αυτά 
δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε να στείλετε τη συσκευή στη 
διεύθυνση του σέρβις μας.

Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτήματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς αυτής 
της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών των οδηγιών χρήσης. 
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Tehlike!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iş güvenliği önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur!
Tehlike!
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuy-
unuz. Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 
direktifl ere aykırı hareket edilmesi sonucunda 
elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 
üzere tüm güvenlik bilgileri ve talimatları 
saklayın.

Makine üzerindeki uyarı etiketlerinin 
açıklaması (bkz. Şekil 14)
1) Kullanma talimatını okuyun 
2) Dikkat! Dışarı fırlayan parçalar nedeniyle teh-

like. Güvenli mesafede durun 
3) Dikkat! Keskin bıçaklar - Bakım, onarım, 

temizleme ve ayar çalışmaları için motoru dur-
durun ve buji kablosunu çıkarın 

4) Makineyi çalıştırmadan önce yağ ve yakıt dol-
durun 

5) Dikkat! Kulaklık ve iş gözlüğü takın
6)  Garanti edilen ses basınç seviyesi
7)  Dikkat! Kızgın parçalar. Uzakta durun.
8)  Benzin dolum işlemini sadece motor dururken 

yapın.
9)  Kesilme tehlikesi uyarısı. Dikkat dönen 

bıçaklar.
10)  Start işlemi
11)  Motor start /Motor stop kolu (I=Motor Açık; 

0=Motor Kapalı)
12)  Gaz kolu (Kavrama kolu)

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1-12)
1a.  Motor Start/Stop kolu (Motor freni)
1b.  Gaz (sürme) kolu (Kavrama kolu)
2.  Yakıt pompası (primer)
3.  Üst ve alt dümen
4a.  Çim toplama torbası
4b.  Dolum seviye göstergesi
5a.  Çim dışarı atma kapağı
5b.  Kayış koruma kapağı
6.  Yakıt dolum kapağı
7.  Yağ dolum civatası
8.  Kesim yüksekliği ayarı
9.  Çalıştırma ipi
10.  2x Kablo klipsi
11.  2x Yıldız saplı somun
12a. 4x Kısa civata
12b. 2x Uzun civata
12c. 4x Alt dümen sabitleme civatası
13.  Buji anahtarı
14. 1x Çalıştırma ipi kılavuzu
15. 2x Rondela

2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almış olduğunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadığını sevkiyatın içeriği listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iş günü içinde 
geçerli fi ş veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.
•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 

içinden çıkarın.
•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).
•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 

olmadığını kontrol edin.
•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 

esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   45Anl_GC_PM_46_3_S_SPK5.indb   45 19.09.2016   08:32:3119.09.2016   08:32:31



TR

- 46 -

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

• Benzin motorlu çim biçme makinesi
• Üst ve alt dümen
• Çim toplama torbası
• 1x Kablo klipsi
• 2x Yıldız saplı somun
• 2x Uzun civata
• 4x Kısa civata
• 4x Sabitleme somunu
• 1x Kablo bağı
• 1x Çalıştırma ipi kılavuzu
• Buji anahtarı
• Servis defteri Benzin
• Orijinal kullanma talimatı
• Güvenlik uyarıları 

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Makine sadece kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.

Benzin motorlu çim biçme makinesi, ev ve hobi 
işlerinde özel kullanım için tasarlanmıştır. 

Özel ev ve hobi bahçelerindeki kullanım olarak, 
çim biçme makinesi ile yılda genelde 50 saati 
aşmayan çalışmalar kastedilmiştir. Bu çalışmalar 
genellikle ev ve hobi bahçelerindeki ot ve çim 
alanlarının bakımında yapılan çalışmalar olup 
kamuya açık alanlar, parklar, spor kompleksleri, 
tarım ve orman işletmelerindeki kullanımları kap-
samaz. 

Lütfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya 
benzer kullanımlarda kullanılmasından kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamına dahil değildir.

Çim biçme makinesinin kullanım amacına uygun 
kullanılması için üretici fi rma tarafından makine ile 

birlikte gönderilen Kullanma Talimatının okunması 
ve içerdiği talimatların yerine getirilmesi şarttır. 
Kullanma Talimatında ayrıca işletme, bakım ve 
onarım koşulları da açıklanmıştır.

İkaz! Yaralanma tehlikesi oluşturacağından çim 
biçme makinesi çalılık, çit, yabancı otların veya 
sardırılmış şekildeki bitkilerin veya çatı katlarındaki 
çimlerin, balkon saksılarındaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yürüyüş yollarının temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve ağaç, çit ve dal artıklarının öğütülmesi 
işleminde kullanılması yasaktır. Çim biçme 
makinesi ayrıca, örneğin köstebek yuvalarının 
düzeltilmesi işlemi gibi arazi üzerindeki pürüzlerin 
giderilmesi işleminde motorlu çapa olarak da 
kullanılması yasaktır.

İş güvenliği sebeplerinden dolayı çim biçme ma-
kinesinin, başka iş makinelerini ve aparatlarını 
tahrikleme için kullanılması da yasaktır.

4. Teknik özellkler

Motor tipi .... Tek silindir, 4 zamanlı motor 135 ccm
Güç:  ............................................................ 2 kW
Çalışma devri n0: .............................. 2900 dev/dk.
Yakıt türü: .................................................. Benzin
Yakıt: ...................................................  yakl. 1,3 lt.
Motor yağı: ........................................... yakl. 0,6 lt.
Buji: ................................................. Torch F6RTC
Elektrot aralığı (Buji): ..................... 0,7 ± 0,08 mm
Kesim yüksekliği ayarı: ......... merkezi (30-70 mm)
Kesim genişliği: ....................................... 460 mm
Ağırlık: .......................................................31,5 kg

Tehlike!
Ses ve titreşim
Ses basınç seviyesi LpA  ...................... 82,5 dB(A)
Sapma KpA  ................................................... 3 dB
Ses güç seviyesi LWA  .......................... 93,9 dB(A)
Sapma KWA ............................................... 1,91 dB

Kulaklık takın.
Gürültü işitme kaybına sebep olabilir.

Titreşim emisyon değeri ah = 5,46 m/s2

Sapma K = 1,5 m/s2

Aşırı gürültü ve titreşim oluşması sebebiyle uzun 
süreli çalışmaktan kaçınılmalıdır.
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Makineden kaynaklanan gürültü ve titreşim 
oluşmasını asgariye indirin!
•  Sadece hasarlı ve arızalı olmayan aletler 

kullanın.
•  Aletlerin düzenli olarak bakımını yapın ve te-

mizleyin.
•  Çalışma tarzınızı alete göre ayarlayın.
•  Aletlerinize aşırı yüklenmeyin.
•  Gerektiğinde arızalı aletin kontrol edilmesini 

sağlayın.
•  Aleti kullanmadığınızda kapatın.

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli aleti, kullanma talimatına uygun 
şekilde kullansanız dahi yine de bazı riskler 
mevcut kalır. Bu elektrikli aletin yapı türü ve 
modeli itibari ile aşağıda açıklanan tehlikeler 
meydana gelebilir:
1.  Uygun bir kulaklık takılmadığında işitme 

hasarlarının oluşması.
2.  Elektrikli alet uzun süre kullanıldığında veya 

talimatlara göre kullanılmadığında veya 
bakımı düzgün şekilde yapılmadığında el-kol 
titreşiminden kaynaklanan sağlık hasarlarının 
oluşması.

5. Çalıştırmadan önce

5.1. Parçaların montajı
Makinenin bazı parçaları sökülmüş olarak 
sevk edilir. Aşağıda açıklanan talimatlara riayet 
edildiğinde montaj işlemi kolay şekilde yapılabilir.
Dikkat! Montaj ve bakım çalışmaları için makine-
nin sevkiyat içeriğinde bulunmayan şu aletlere 
gerek duyarsınız:
• Yassı yağ toplama kabı (yağ değiştirme işlemi 

için)
• Ölçüm kabı 1 Litre (yağ / benzine dayanıklı)
• Benzin bidonu
• Huni (Deponun dolum deliğine uygun 

büyüklükte)
• Mutfak bezi (yağ / benzin artıklarını silmek 

için; kullanılmış olan bez arıtılması için 
benzinliğe verilecektir)

• Benzin emme pompası (Plastik tip, yapı mar-
ketlerinden temin edilebilir)

• El pompalı yağdanlık (yapı marketlerinden 
temin edilebilir)

• Motor yağı

Montaj
1. Üst ve alt dümeni (Poz. 3) Şekil 3a-3b’de 

gösterildiği gibi monte edin. İstenilen sap 
yüksekliğine göre sabitleme deliklerinden biri-
ni seçin.
Önemli! Her iki tarafta da aynı yüksekliği 
ayarlayın!

2. Çalıştırma ipi sapını (Poz. 9) öngörülen kanca-
ya Şekil 3c’de gösterildiği gibi asın.

3. Tel mekanizmalarını kablo klipsi (Poz. 10) ile 
Şekil 3d’de gösterildiği gibi dümene bağlayın.

4. Çim dışarı atma kapağını (Poz. 5a) bir elinizle 
kaldırın ve çim toplama torbasını (Poz. 4a) 
Şekil 4’da gösterildiği gibi asın.

5.2. Kesim yüksekliğinin ayarlanması

Uyarı! Kesim yüksekliğinin ayarlanması sade-
ce motor kapatıldığında yapılacaktır.

• Kesim yüksekliği ayarlaması merkezi olarak 
kesim yüksekliği ayar kolu (Şekil 7/Poz. 8) 
ile yapılabilir. Burada farklı kesim yüksekliği 
ayarlanabilir.

• Ayar kolunu dışa doğru çekin ve istenilen 
kesim yüksekliğini ayarlayın. Kol istenilen po-
zisyonda yerine sabitlenir.

6. Kullanma

Uyarı!
Çim biçme makinesi sevk edildiğinde motor 
içinde yağ ve benzin bulunmaz. Bu nedenle 
motoru çalıştırmadan önce motora mutlaka 
yağ ve benzin doldurmanız gerekmektedir.

1. Motorun yağ seviyesini kontrol edin (bakınız 
7.2.1).

2. Yakıt dolumu yaparken huni ve ölçekli kab 
kullanın. Benzinin temiz olmasını kontrol edin.

İkaz: Daima emniyetli yedek benzin deposu 
kullanın. Benzin dolum işlemi esnasında sigara 
içmeyin. Benzin dolumu yapmadan önce motoru 
durdurun ve birkaç dakika soğumasını bekleyin.

3. Buji kablosunun bujiye bağlı olup olmadığını 
kontrol edin.
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Motor Start/Stop kolunun güvenlik kontrolü
Çim biçme makinesi, istenmeden çalıştırmayı en-
gellemek ve tehlike durumunda motor ve bıçağın 
hızlı şekilde durmasını sağülamak için motor start/
stop kolu ile donatılmıştır (Şekil 5a/Poz. 1a). Çim 
biçme makinesini çalıştırmak istediğinizden önce 
kola basmanız (Şekil 5b) gerekirt. Motor start/stop 
kolu bırakıldığında kol başlangıç pozisyonuna geri 
dönmelidir (Şekil 5a). 

Çim biçme işlemine başlamadan önce, kol ve 
tel mekanizmasının doğru şekilde çalıştığını ve 
fonksiyonlarını yerine getirdiğinden emin olmak 
için bu işlemi birkaç kez gerçekleştirin.

Motor çalıştığında bu testi tekrarlayın. Motor start/
stop kolu bırakıldığındamotor birkaç saniye içinde 
durmalıdır. Motor bu süre içinde durmadığında 
Müşteri Hizmetlerine başvurun.

Tehlike: Motor çalışmaya başladığında bıçaklar 
da dönmeye başlar.

6.1 Motoru çalıştırma
1. Buji kablosunun bujiye bağlı olup olmadığını 

kontrol edinç.
2. Yakıt pompasını (primer) (Şekil 6/ Poz.2) 

3 kez pompalayın. Motor sıcak olduğunda 
pompalamanız gerekmez.

3. Çim biçme makinesi motorunun arkasına 
geçin. Bir eliniz Motor start/stop kolunda 
(Şekil 5b) olmalıdır. Diğer eliniz ise çalıştırma 
ipini tutmalıdır.

4. Motoru çalıştırma ipi ile (Şekil 1/ Poz.9) 
çalıştırın. Çalıştırmak için önce ipin sapını yakl. 
10-15 cm (bir direnç hissedinceye kadar) 
dışarı çekin, sonra kuvvetlice çekin. Motor 
çalışmadığında tekrar çalıştırma ipini çekerek 
çalıştırmayı deneyin.
Uyarı! Çalıştırma ipinin geri fırlamasını engel-
leyin.
Uyarı! Soğuk havalarda çalıştırma işlemini 
birkaç kez tekrarlamanız gerekli olabilir.

Sürüş ünitesi
Gaz kolu/Kavrama kolu (Şekil 5a/Poz. 1b):
Bu kola bastığınızda (Şekil 5c) sürüş ünitesi 
kavraması kapatılır ve çim biçme makinesi mo-
tor çalışırken hareket etmeye başlar. Hareket 
halindeki çim biçme makinesini durdurmak için 
sürüş kolunu zamanında bırakın. Hareket et-
meye başlama ve durma işlemini ilk çim biçme 
çalışmasına başlamadan önce deneme yaparak 
alışın.

6.2. Doğru çim biçme kuralları

Tehlike!
Çim toplama torbası boşaltılırken ve motor 
daha çalışırken atık dışarı atma kapağını 
kesinlikle açmayınız. Dönmekte olan bıçak 
yaralanmalara sebep olabilir.

Atık dışarı atma kapağını ve çim toplama 
torbasını daima itinalı şekilde takın. Torbayı 
sökmeden önce daima motoru durdurun.

Her türlü ayar, bakım ve onarım 
çalışmasından önce motoru durdurun ve 
bıçağın durmasını bekleyin. Buji fi şini çıkarın.
Çim biçme işlemi
Motor çim biçme kesim hızına, çim toplama 
torbası içine çim atma ve uzun motor kullanım 
ömrü için tasarlanmıştır.

Makinenin bıçakları daima keskin durumda 
tutulacaktır, aksi takdirde körelmiş bıçaklar ile 
yapılan biçme işlemi sonucunda çimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktır.

Kesilen alanın temiz bir görünüm sergilemesi 
için çim biçme makinesini mümkün olduğunca 
düz yönde hareket ettirin. Burada kesim hattı bir 
sonraki kesim hattı ile birkaç santimetre üst üste 
gelmelidir. Böylece kesilmemiş şeritlerin kalması 
önlenir.

Çim biçme makinesi gövdesinin alt tarafını temiz 
tutun ve çim artıklarını mutlaka temizleyin. Çim 
artıkları çalıştırma işlemini zorlaştırır, kesme kalite-
sini ve kesilen çimin dışarı atılmasını etkiler. 

Eğimli arazilerde kesme yönü eğimin enine doğru 
olmalıdır. Çim biçme makinesinin kaymasını maki-
neyi yukarı doğru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yüksekliğini çimin gerçek uzunluğuna göre 
seçin. Gerektiğinde birden fazla kesim yapın ve 
her defasında azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bıçak üzerinde herhangi bir kontrol işlemi yapma-
dan önce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bıçağın birkaç saniye daha dönmeye 
devam edeceğine dikkat edin. Kesinlikle bıçağı 
elden durdurmayı denemeyin.
Bıçağın doğru şekilde bağlı, iyi durumda ve 
iyi şekilde bilenip bilenmediğini düzenli olarak 
kontrol edin. Bıçak köreldiğinde bıçağı bileyin 
veya yenisi ile değiştirin.Dönmekte olan bıçak 
herhangi bir cisme çarptığında çim biçme maki-
nesini durdurun ve bıçağın tamamen durmasını 
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bekleyin. Bıçak tamamen durduktan sonra bıçak 
ve bıçak tutma elemanının durumunu kontrol 
edin. Bu elemanların hasar görmesi durumunda 
değiştirilecektir. 

Yonga oluşturma (Şekil 4b)
Yonga oluşturma işleminde kesilen çim artıkları 
bıçak gövdesinde parçalanır ve tekrar çim üzerine 
dağıtılır. Bu durumda çim artıklarının toplanması 
ve bertaraf edilmesi gerekmez.

Yonga oluşturma işlemi nispeten kısa boylu 
çimlerde mümkündür. Optimal çalışma sonuçları 
ancak yonga bıçağı (aksesuar olarak temin edile-
bilir) kullanıldığında elde edilebilir.
Yonga oluşturma fonksiyonunu kullanmak için çim 
toplama torbasını çıkarın ve yonga adaptörünü 
(Poz. 4b) takın ve çim atma kapağını kapatın.

6.3 Motoru durdurma
Motoru durdurmak için Motor-Start-/Stop 
kolunu bırakın (Şekil 5a/Poz. 1a). Motorun 
çalıştırılmasını önlemek için buji kablosu fi şini 
bujiden sökün. Makineyi yeniden çalıştırmadan 
önce motor freni tel mekanizmasının fonksiyon 
durumunu kontrol edin. Tel mekanizmasının doğru 
şekilde monte edilip edilmediğini kontrol edin. 
Tel mekanizması bükülü veya hasarlı olduğunda 
değiştirilecektir.

6.4 Çim toplama torbasını boşaltma
Çim toplama torbası dolduğunda hava geçişi 
azalır ve dolum seviye göstergesi (4b) toplama 
torbasına yanaşır (Şekil 13). Bu durumda çim 
toplama torbasını boşaltın ve çıkış kanalını temiz-
leyin.
Dikkat! Toplama torbasını sökmeden önce 
motoru durdurun ve bıçağın durmasını bek-
leyin.

Çim toplama torbasını sökerken bir elinizle atık 
dışarı atma kapağını kaldırın ve diğer eliniz ile 
torbayı sapından tutarak çıkarın (Şekil 4).
İş güvenliği sebeplerinden dolayı torba yerinden 
çıkarılırken atık dışarı atma kapağı kapanır ve 
dışarı atma deliğini kapatır. Delikte birkaç çim 
artıkları kaldığında, motoru daha kolay çalıştırmak 
için çim biçme makinesini yaklaşık 1m geri çekin.

Bıçak bölümünde ve çalışma aleti içinde bulunan 
çim artıklarını kesinlikle eliniz veya ayağınız ile 
temizlemeyin, bunun için uygun yardımcı aletleri, 
örneğin fırça veya el süpürgesi kullanın.

Çim artıklarının iyi derecede toplanmasını 
sağlamak için, toplama torbası ve özellikle ağın içi 
kullanımdan sonra temizlenmelidir.

Çim toplama torbasını sadece motor kapalı ve 
bıçak durmuş vaziyetteyken takın.
Bir elinizle atık dışarı atma kapağını kaldırın ve 
diğer eliniz ile torbayı sapından tutarak üst ta-
raftan yerine takın. 

7. Temizleme, Bakım, Depolama, 
Transport ve Yedek Parça Siparişi

Tehlike! 
Motor çalışırken ve ateşleme sisteminin akım 
geçiren bölümleri üzerinde kesinlikle çalışma 
yapmayın veya bu bölümlere temas etmey-
in. Bütün bakım ve temizleme çalışmalarına 
başlamadan önce buji kablosu fi şini bujiden sö-
kün. Makine çalışırken alet üzerinde hiçbir çalışma 
yapmayın. Bu Kullanma Talimatında açıklanmayan 
çalışmalar sadece yetkili servisler tarafından yeri-
ne getirilecektir.

7.1 Temizleme
Her kullanımdan sonra çim biçme makinesi itinalı 
bir şekilde temizlenecektir. Özellikle makinenin alt 
tarafı ve bıçak bağlantı yuvası temizlenecektir. Bu 
çalışma için dümeni aşağı bastırarak çim biçme 
makinesini arkaya doğru yatırın.
Uyarı: Çim biçme makinesini arkaya yatırmadan 
önce benzin pompası ile yakıt deposundaki 
benzini tamamen boşaltın. Çim biçme makinesi 
90 dereceden fazla yatırılmamalıdır. Pislikler 
ve çim artıkları hemen biçme işleminden sonra 
temizlendiğinden kolay temizlenir. Kurumuş 
olan çim artıkları ve pislikler çim biçme işlemini 
zorlaştırabilir. Çim çıkış kanalının çim artıkları 
ile tıkanmış olup olmadığını kontrol edin ve 
gerektiğinde temizleyin. Çim biçme makinesini ke-
sinlikle su tutarak veya yüksek basınçlı temizleme 
makinesi ile temizlemeyin. Motor kuru kalmalıdır. 
Soğuk temizleyici veya temizleme benzini gibi 
tahriş edici malzemelerin kullanılması yasaktır.

7.2 Bakım

Bakım periyotları ekteki benzin motorlu 
makineler için geçerli servis defterinde 
belirtilmiştir.
Dikkat: Kirli bakım malzemesi ve işletme malze-
melerini bu atıklar için öngörülen toplama merkez-
lerine teslim edin.
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7.2.1 Benzin motoru
Uyarı! Motoru kesinlikle yağsız veya az yağ do-
lumu ile çalıştırmayın. Aksi takdirde motorda ağır 
hasarlar meydana gelebilecektir. 

Yağ seviyesinin kontrol edilmesi:
Çim biçme makinesini düz bir zemin üzerine koy-
un. Yağ çubuğunu (Şekil 9a/Poz. 7a) sola döndü-
rerek çıkarın ve yağ çubuğu üzerindeki yağı silin. 
Yağ çubuğunu dayanıncaya kadar tekrar deliğe 
takın, fakat civatasını sıkmayın. Yağ çubuğunu 
çıkarın ve yatay pozisyonda yağ seviyesini okuy-
un. Yağ seviyesi, yağ çubuğu üzerindeki min. ve 
max. (Şekil 9b) yazıları arasında olmalıdır. 

Yağ değiştirme
Motor yağı değiştirme işlemi motor dururken fakat 
halen sıcak olduğunda gerçekleştirilecektir. 
1. Çim tutma torbasının sökülmüş olduğunu kon-

trol edin.
2. Benzin pompası ile benzin deposunu 

boşaltın, depo içinde kalan benzin tamamen 
tüketilinceye kadar motoru çalıştırmaya de-
vam edin.

3. Çim biçme makinesinin yanına bir yağ topla-
ma kabı yerleştirin.

4. Yağ dolum deliği civatasını (Poz. 7) açın ve 
çim biçme makinesi 90° yana devirin.

5. Sıcak yağ, açılan yağ dolum deliğinden yağ 
toplama kabı içine akar.

6. Kullanılmış yağ tamamen boşaldıktan sonra 
çim biçme makinesini tekrar dikey pozisyona 
getirin.

7. Yağ deposuna, yağ çubuğunun üst işaretine 
kadar motor yağı doldurun.

8. Dikkat! Yağ seviyesini kontrol etmek için yağ 
çubuğunu civatalamayın sadece vida dişine 
kadar takın.

9. Kullanılmış yağ geçerli atık yönetmeliklerine 
göre bertaraf edilecektir.

7.2.2 Bıçaklar
İş güvenliği sebeplerinden dolayı bıçakların bi-
lenmesini, balans ayarının yapılmasını ve monte 
edilmesini yetkili servise yaptırın. Optimal bir biç-
me sonucu elde etmek için bıçağın yılda bir kez 
kontrol ettirilmesi tavsiye edilir. 

Bıçağın değiştirilmesi (Şekil 8)
Bıçak takımının değiştirilmesinde sadece orijinal 
yedek parçalar kullanılacaktır. Bıçak üzerinde be-
lirtilen numara ve işaretler yedek parça listesinde 
belirtile numara ile aynı olacaktır.
Kesinlikle başka tip bıçak takmayın.

Hasarlı bıçaklar
Gösterilen tüm titizliğe ve dikkatli çalışmaya 
rağmen makine herhangi bir cisme çarptığında 
motoru derhal durdurun ve buji kablosunun fi şini 
çıkarın. Çim biçme makinesini yana yatırın ve 
bıçakların hasar görüp görmediğini kontrol edin. 
Hasar görmüş veya bükülmüş olan bıçakların 
değiştirilmesi gerekir. Kesinlikle bükülmüş olan 
bıçakları düzeltmeyin. Kesinlikle bükülmüş 
veya aşırı derecede aşınmış olan bıçaklar ile 
çalışmayın, aksi takdirde makinede titreşim mey-
dana gelecek ve çim biçme makinesi üzerinde 
diğer arızalar meydana gelecektir.
Uyarı: Hasarlı bıçaklar ile çalışıldığında ayrıca ya-
ralanma tehlikesi de vardır.

7.2.3 Tekerlek aksları ve göbekleri
Bu elemanlar sezon başına bir kez gres yağı 
ile hafi fçe yağlanmalıdır. Bunun için tekerlek 
kapaklarını tornavida ile çıkarın ve tekerleklerin 
bağlantı civatalarını sökün.

7.2.4 Tel mekanizmalarının bakımı ve ayarı
Tel mekanizmalarını sık olarak yağlayın ve kolay 
hareket edip etmediğini kontrol edin.

7.2.5 Hava fi ltresinin bakımı (Şekil 10a/10b)
Kirlenmiş olan hava fi ltresinden karbüratöre 
daha az hava gireceğinden motor gücü azalır. 
Çalışma ortamındaki havada aşırı derecede toz 
bulunduğunda hava fi ltresi daha sık olarak kontrol 
edilmelidir. Hava fi ltresini basınçlı hava ile üfl eye-
rek veya sert bir yere vurarak temizleyin

7.2.6 Bujinin bakımı
Bujiyi bakır telli fırça ile temizleyin.
1. Buji fi şini (Şekil 11/Poz. A) döndürerek sökün.
2. Bujiyi buji anahtarı ile sökün.
3. Montaj işlemi sökme işleminin tersi yönünde 

gerçekleşir.

7.2.7 Kayış kontrolü
Bıçağı Madde 7.2.2’de açıklandığı şekilde sökün.
Kayışın kontrol edilebilmesi için kayış koruma 
kapağını (Şekil 12 /Poz. 5b) sökün.

7.2.8 Onarım
Onarım veya bakım çalışmalarından sonra tüm iş 
güvenliği parçalarının takılmış olup olmadığını ve 
bunların mükemmel durumda olup olmadıklarını 
kontrol edin. Yaralanmaya sebep olacak parçaları 
üçüncü şahıslar ve çocukların erişemeyeceği yer-
de saklayın.
Uyarı! Ürün sorumluluğu kanununa göre tali-
matlara aykırı yapılan onarım çalışmaları veya 
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orijinal parça kullanılmaması veya fi rmamız 
tarafından kullanımına izin verilmemiş parçaların 
kullanılmasından kaynaklanan hasarlardan 
fi rmamız herhangi bir sorumluluk üstlenmez. 
Aynı şekilde uygun şekilde yapılmayan onarım 
çalışmaları sonucunda meydana gelen hasarlar-
dan da fi rmamız herhangi bir sorumluluk üstlen-
mez. Bu çalışmalar için yetkili servis veya uzman 
bir eleman görevlendirin. Bu durum aynı zamanda 
aksesuar parçaları için de geçerlidir. 

7.2.9 Çalışma saatleri
Çalışma saatleri için farklı şehirlerde farklı olarak 
uygulanabilen resmi çalışma saatlerini dikkate 
alınız. 

7.3 Saklama işlemi için çim biçme makinesi-
nin hazırlanması

İkaz! Benzin malzemesini kapalı mekanlarda, 
ateş yakınında veya sigara içerken boşaltmayın. 
Benzin gazları patlamaya veya yangına sebep 
olabilir.

1. Benzin pompası kullanarak yakıt deposu için-
deki benzini boşaltın.

2. Motoru çalıştırın ve motor içinde kalan ben-
zin tamamen tüketilinceye kadar motoru 
çalışmaya bırakın. 

3. Her sezon sonunda yağ değiştirme işlemini 
yapın.

4. Bujiyi silindir kapağından sökün. Silindir 
içine yağdanlık ile yakl. 20 ml yağ doldurun. 
Çalıştırma ipini yavaşca çekin ve böylece 
yağın silindiri kaplamasını sağlayın. Bujiyi tek-
rar yerine takın.

5. Silindir ve motor gövdesinin soğutma 
kanatlarını temizleyin.

6. Makinenin boyasını korumak için tüm maki-
neyi temizleyin.

7. Çim biçme makinesini iyi havalandırılmış bir 
yerde saklayın.

7.4 Transport işlemi için çim biçme makinesi-
nin hazırlanması

İkaz! Benzin malzemesini kapalı mekanlarda, 
ateş yakınında veya sigara içerken boşaltmayın. 
Benzin gazları patlamaya veya yangına sebep 
olabilir.

1. Benzin pompası kullanarak yakıt deposu için-
deki benzini boşaltın.

2. Motoru çalıştırın ve motor içinde kalan ben-
zin tamamen tüketilinceye kadar motoru 
çalışmaya bırakın.

3. Motor sıcak durumdayken motor yağını 
boşaltın.

4. Buji kablosu fi şini bujiden sökün.
5. Silindir ve motor gövdesinin soğutma 

kanatlarını temizleyin.
6. Çalıştırma ipini (Şekil 3c) kancadan çıkarın. 

Şekil 3b’de gösterildiği gibi dümenin solunda 
ve sağındaki bağlantıyı gevşetin ve üst düme-
ni aşağıya katlayın. Kelebek somunları açın ve 
üst dümeni aşağıya doğru katlayın. Katlama 
esnasında tel mekanizmalarının bükülmeme-
sine dikkat edin.

7. Sürtmeyi önlemek için motor, üst ve alt dü-
men arasına birkaç kat oluklu mukavva koyun.

8. Transport esnasında makinenin kayması so-
nucunda hasar ve yaralanmayı önlemek için 
yükü yeterli derecede emniyet altına alın.

7.5 Sarf ve aşınma malzemeleri ve yedek 
parçalar

Yedek parçalar, örneğin motor yağı, kayış, buji, 
hava fi ltresi, benzin fi ltresi veya bıçak gibi sarf ve 
aşınma parçaları garanti kapsamına dahil değildir.

7.6 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme-
lidir:
•  Cihaz tipi
•  Cihazın ürün numarası
•  Cihazın kod numarası
•  İstenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır.

8. Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için alet bir amba-
laj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir 
ve böylece geri kazanılabilir veya geri kazanım 
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarları 
örneğin metal ve plastik gibi çeşitli malzemeler-
den meydana gelir. Arızalı parçaları evsel atıkların 
atıldığı çöpe atmayın. Alet, yönetmeliklere uygun 
şekilde bertaraf edilmesi için özel atık toplama 
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atık toplama 
merkezlerinin nerede olduğunu yerel yönetimler-
den öğrenebilirsiniz.
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9. Arıza arama planı

İkaz bilgisi: Herhangi bir ayarlama veya onarım çalışmasını yapmadan önce motoru durdurun ve buji 
kablosunu sökün. 

İkaz bilgisi: Ayarlama veya onarım çalışmasından sonra motor birkaç dakika çalıştığında, egzoz ve 
diğer parçaların kızgın olduğunu dikkate alın. Bu nedenle yanma nedeniyle oluşacak yaralanmaları önle-
mek için bu parçalara dokunmayın. 

Arıza Olası sebepleri Giderilmesi
Motor düzensiz 
çalışıyor, motorda 
aşırı derecede 
titreşim mevcut 

-  Civatalar gevşek 
-  Bıçak bağlantısı gevşek 
-  Bıçak balans bozukluğu

-  Civataları kontrol edin 
-  Bıçak bağlantısını kontrol edin 
-  Bıçakları değiştirin

Motor çalışmıyor -  Motor Start/Stop koluna basılmadı 
-  Gaz kolunun ayarı yanlış 

(bulunması halinde)
-  Buji arızalı
-  Yakıt deposu boş
- Yakıt pompasına (primer) basılmadı 

(bulunması halinde)

-  Motor Start/Stop koluna basın 
-  Ayarı kontrol edin (bulunması halin-

de)
-  Bujiyi değiştirin
-  Yakıt deposunu doldurun
-  Yakıt pompasına (primer) basın 

(bulunması halinde)
Motor düzensiz 
çalışıyor

-  Hava fi ltresi kirli 
-  Buji kirli

-  Hava fi ltresini temizleyin 
-  Bujiyi temizleyin

Çimler sararıyor, 
kesim düzensiz

- Bıçak körelmiştir 
-  Kesim yüksekliği çok az
-  Motor devri çok az

-  Bıçağı bileyin 
-  Doğru yüksekliğe ayarlayın 
-  Gaz kolunu max. ayarına ayarlayın 

(bulunması halinde)
Çim atışı yetersiz -  Motor devri çok az

-  Kesim yüksekliği çok az
-  Bıçaklar aşınmıştır
-  Toplama torbası tıkanıklığı

-  Gaz kolunu max. konuma ayarlayın 
-  Doğru şekilde ayarlayın 
-  Bıçağı değiştirin 
-  Torbayı boşaltın

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde 
çoğaltılması, yalnızca iSC GmbH fi rmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

 Teknik değişiklikler olabilir
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  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 
kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
Aşınma parçaları* Hava fi ltresi, tel mekanizmaları, tutma sepeti, las-

tikler, kavrama
Sarf malzemesi/Sarf parçaları* Bıçak
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)?  

Bu işlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın Müşterimiz, 
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam 
doğru şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya 
başvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir:
1. Bu garanti koşulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak 

olan tüketiciler yani gerçek kişiler için geçerlidir. Bu garanti koşulları, ilgili üretici fi rmanın yasal ga-
ranti hükümlerine ek olarak müşterilerine tanıdığı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız 
bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler 
ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici fi rmadan satın aldığınız yeni alet için geçerli 
olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 
yenisi ile değiştirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 
ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 
endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırılması durumunda Garanti 
Sözleşmesi geçerli değildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke 
gerilimine veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı 
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan hasar). 
- Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediğinizde arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. 
Kasa fi şi veya yeni aletinizi satın aldığınızı belgeleyen diğer bir evrağı hazır tutun. Kasa fi şi veya tip 
etiketi olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanağının bulunmaması nedeniy-
le garanti hizmetleri dışındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa zamanda 
onarılmış veya yeni bir alet adresinize gönderilecektir.

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karşılığında memnuniy-
etle onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin.

Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Benzin-Rasenmäher GC-PM 46/3 S (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EC 
 2014/68/EU 
 90/396/EC_2009/142/EC 
 89/686/EC_96/58/EC 
 2011/65/EU

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V

X  Annex VI
 Noise: measured LWA = 93,9 dB (A); guaranteed LWA = 96 dB (A)
P =  2 kW; L/Ø = 46 cm
Notifi ed Body: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 München, Deutschland (Notifi ed Body 0036)

X  2012/46/EU
Emission No.: e1*97/68SN3-IIA*2004/26*0386*00 (II)

Standard references: EN ISO 5395-1; EN ISO 5395-2; EN ISO 14982

Landau/Isar, den 03.08.2016

First CE: 16  Archive-File/Record: NAPR014751
Art.-No.: 34.007.27 I.-No.: 11016 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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